Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 18

KATA IQANNHN IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-18:1-11 The arrest in the garden: ¢y iyt and the cup
Jesus crosses the Kidron with his disciples into a garden where Judas knows to find him (1-2); Judas arrives with a cohort and officers, bearing lanterns, torches,
and weapons (3); Jesus steps forward and his bare ¢y giyt causes the whole band to fall backward to the ground (4-6); he repeats the self-identification, asks that
the disciples be let go, and fulfills his own protective word (7-9); Peter strikes Malchus and Jesus rebukes him, invoking the cup the Father has given (10-11).

B-18:12-27 Jesus before Annas; Peter's three denials

The cohort binds Jesus and leads him first to Annas, father-in-law of Caiaphas, the high priest of that year (12-14); another disciple (probably the Beloved
Disciple) gains entry to the high priest's court and lets Peter in (15-16); the first denial occurs at the charcoal fire (17-18); inside, Annas questions Jesus about his
disciples and teaching, and Jesus answers publicly — an officer strikes him (19-23); Annas sends him bound to Caiaphas (24); meanwhile Peter's second and third
denials occur at the fire as the cock crows (25-27).



C-18:28-32

D -18:33-38A

E-18:38B-40

Jesus led to Pilate; Jewish refusal to enter the praetorium

Early morning, Jesus is led from Caiaphas to the praetorium,; the Jewish leaders stay outside to avoid defilement so they can eat the Passover (28); Pilate comes out
and asks what accusation they bring (29); they deflect — 'if he were not a criminal we would not have handed him over' (30); Pilate tells them to judge him by
their own law; they reply they may not execute anyone (31), fulfilling Jesus' word about the manner of his death (32).

The interrogation: Are you the King of the Jews?

Pilate goes back in and asks Jesus whether he is king of the Jews (33); Jesus asks whether this is Pilate's own question or others' (34); Pilate protests he is not a Jew
— his nation and the chief priests handed Jesus over; what has he done? (35); Jesus declares his kingdom is not of this world (36); Pilate presses — 'So you are a
king?'; Jesus affirms he was born and came into the world to bear witness to the truth, and that everyone from the truth hears his voice (37); Pilate asks ti éotiv
GAfOs1a and exits without waiting for an answer (38a).

Pilate finds no guilt; the Barabbas exchange

Pilate goes out and announces he finds no guilt in Jesus, invoking the Passover custom of releasing one prisoner; he asks whether the Jews want him to release
'the King of the Jews' (38b-39); they shout back: not this man but Barabbas — and John notes parenthetically that Barabbas was a bandit (Anotrig, 40).

1 Tabta einwv 'Incod €EAABEV oUV Toi¢ HadnTaic adtod mépav Tod xetudppov Tod Kedpwv §mov Av kijmog,

€1¢ OV €167ABev avTOg Kl o1 padntal avtoD.

Having said these things, Jesus went out with his disciples across the Kidron valley, where there was

a garden, which he and his disciples entered.

TEMPORAL TRANSITION | AsynpeTON — Asyndeton marks a sharp break from the Farewell Discourse

and High-Priestly Prayer (chs. 14-17); tabta einwv (‘having said these things') is a Johannine formula

closing a speech unit (cf. 11:28; 13:21). The Kidron crossing recalls 2 Sam 15:23 (David in flight from

Absalom), one of John's quiet OT typological threads.



Tabta

these things
Accusative

accusative object of lnciv

of)tog: demonstrative pronoun summing
up chs. 14-17.

™

P

EIMQV

having said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
temporal adverbial participle

— constative aorist (completed speech act)

'Incotg
Jesus

Nominative

subject nominative

"Incodg: the personal name, Gk form of Heb.
Vv ('YHWH saves').

)

P

£EMAOev

went out

Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxopat

main verb

— constative aorist (single departure)
£&épxopat: 'go out'; deliberately echoing

Jesus' sovereign initiative throughout the
passion (cf. vv. 4, 23).

=

™

=

\ ~ ~ k) ~
ovv TO1G paOnTaig avtoD
with the disciples his
preposition + dative (accompaniment) Dative Dative Genitive

article dative of accompaniment (with cdv) genitive of possession
pabntig: 'learner, disciple'; the Twelve
minus Judas who has already departed
(13:30).

/4 ~ 7 ~
TEPAV TOoL XELuappov TOoL
across the torrent of the
improper preposition + genitive (spatial) Genitive Genitive Genitive

népav: 'beyond, across'; directional marker article genitive (object of mépav) article
of crossing. Xetfpappog: 'winter torrent'; the Kidron, dry

in summer, running in rainy season. Only

John names it; the LXX uses xeiuappog for

the Kidron at 2 Sam 15:23.

\ % 5 ~
Kedpwv OTov nv Kijmog
Kidron where there was agarden
Genitive relative adverb of place Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative

genitive (place name, apposition to xsiudppov)

Kedpwv: Kidron valley, east of Jerusalem
between the city and the Mount of Olives.

existential verb in relative clause

— imperfect of ongoing state

predicate nominative (existential)

kAnog: 'garden'; John uses this word (not
Mark's xwpiov) twice (here and 19:41),
evoking the garden of Eden.



”~ - ™ =

) «© 7 ~ k) 1
€1¢ ov elofiAOev a0TOG

into which entered he himself
preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat Nominative
relative pronoun (accusative object of iofiAOev) verb of relative clause intensive pronoun (subject)

— constative aorist

~ - - ™ - I

Kal ol pabnral avtod
and the disciples his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject nominative (compound with avtdg) genitive of possession

2 1NoetL 8¢ kai Tovdag O mapadidoug avTOV TOV TOTOV, 0Tt TOAAGKLG cLVHXON 'TNo0TG EKET UETA TGV
HaOnT@v adtod.

Now Judas, who was betraying him, also knew the place, because Jesus had often met there with his

disciples.

BACKGROUND / NARRATIVE ASIDE = O€ = Parenthetical narrator's explanation: Judas's foreknowledge
of the location accounts for how he guides the arrest party there. The participle 0 napadidoig is John's
consistent epithet for Judas (6:71; 12:4; 13:2, 11); it uses the present tense, characterizing Judas as 'the

one handing him over!

nde1 d¢ Kol "Tovdag

knew now also Judas

Plupf Act Indic 3 Sg - 018« post-positive continuative particle adverbial kai (also, even) Nominative

main verb subject nominative

— pluperfect as simple past (oida perfect "lovdag: Judas Iscariot; his name
with present force, pluperfect with past force) consistently paired with the betrayal

oida: 'know' (perfect with present sense); epithet in John.

pluperfect fjdet = 'knew' in narrative past.



”~ ™ ™ S

[ 4

\ R 1 1
0 napadidoug avTOV OV

the one betraying him the
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - tapadidwut Accusative Accusative
article as substantivizer (with participle) attributive participle (epithet for Judas) accusative object of mapadiSovs article

— progressive/customary present (ongoing
act of betrayal)

napadidwur: 'hand over, betray'; in the
passion narrative both the legal sense
(hand over to authorities) and the
theological sense (handed over by God, cf.
Rom 8:32) resonate.

TOmoVv ot TOAAGKIC suvixOn

place because often met

Accusative causal conjunction (explains why Judas knew the adverb of frequency Aor Pass Indic 3 Sg - suvdyw
accusative direct object of 1jde place) noAGk1G: 'many times'; implies Jesus main verb of causal clause

témog: 'place, location'; the garden is not KeaHl b Sl s St dth — constative aorist (repeated assemblies
p g p

named 'Gethsemane' in John. his disciples. collapsed into a summary)

ouvdyw: 'gather, assemble'; passive + petd =
'gathered with, 'met together!

~ = - ™ - e

'Incodg EKET UETQ TV
Jesus there with the
Nominative adverb of place preposition + genitive (accompaniment) Genitive
subject nominative article
pabntdv avtod

disciples his

Genitive Genitive

genitive of accompaniment (with uetd) genitive of possession



3 000V To0dag Aafwv TV omelpav Kol €k TOV ApXLIEPEWV Kal €K TV Dapioaiwv UnnpEtag EpxeTat €Kel
UETA Qav®V Kal Aaunddwyv Kal OmAwv.

So Judas, having taken the cohort and officers from the chief priests and Pharisees, came there with

lanterns, torches, and weapons.

INFERENCE / NARRATIVE CONSEQUENCE = OOV | o0V resumes the Judas thread (v.2); the historic
present €pyetal gives vividness to the arrival. The mixed force (Roman cohort + Jewish temple officers)
is distinctive to John. The irony of carrying lights to find the Light of the World (cf. 8:12) is

characteristic Johannine irony.

0 Y "To0dag AaBav

the SO Judas having taken

Nominative post-positive inferential particle Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvw
article (resumptive with proper noun) subject nominative temporal/attendant circumstance participle

— constative aorist

AapPavw: 'take, receive'; here of

assembling/procuring the arrest party.

”~ ™ - ™ N

41\ oneipav Kol €K

the cohort and from

Accusative Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (source/partitive)
article accusative direct object of AaPcv

oneipa: Roman military cohort (600 men,
though 'cohort' may be used loosely for a
detachment). The presence of Roman
soldiers is unique to John's passion
account.



™

P

~ pd 7 \ b

TV apXLEPEWV Kol €K

the chief priests and from

Genitive Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (source/partitive)

article genitive (source of the officers)
apxiepevg: 'chief priest'; the Jerusalem
priestly leadership, opponents of Jesus
throughout John.

~ ’7 € 7 v

TV (D(XPIO' ailwv UTIN PETAC EPXETAL

the Pharisees officers came

Genitive Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €pxopat

article genitive (source of the officers) accusative direct object (second object of Aafciv, main verb (historic present)
®apioaiog: Pharisee; in John the Pharisees R — historic present (narrative vividness)
partner with the chief priests in organizing bmnpérng: 'attendant, officer'; here the " o " histori .
opposition (cf. 7:32; 11:47). temple police/servants of the Sanhedrin. £pxonat: ‘come, go; istoric presem

vivifies the arrival scene.

b ~ \ ~ \

EKEl HETA pavwyv KOl

there with lanterns and

adverb of place preposition + genitive (accompaniment / means) Genitive coordinating conjunction

genitive (with uetd, instruments)

@avég: 'lantern, torch'; a portable covered
lamp. The irony: they carry artificial light
to find the Light of the World (8:12).

=

Aaunadwv
torches

Genitive

genitive (with uetd, instruments)

Aapndg: "torch, lamp'; an open flame torch
as opposed to the enclosed @avég.

coordinating conjunction

=

OMAwV

weapons

Genitive

genitive (with uetd, instruments)

SmAov: 'weapon, instrument of war';
swords and clubs implied.



4 ’Inoodg ovv eidwg TdvTa T& EpXOuEVA £ abTOV €AWV ginev avtoiq Tiva (nreits;

Then Jesus, knowing all the things that were coming upon him, went out and said to them, 'Whom

are you seeking?'

NARRATIVE CONTINUATION (COUNTER-ACTION) OOV Jesus acts first, not reactively — he goes out to
meet the arrest party. The participial clause €idw¢ Tdvta ta épxdueva €t avTdV is a Johannine
theological signature: Jesus' foreknowledge controls the passion (cf. 13:1, 3; 19:28). The question Tiva
{nreite; echoes John 1:38 ('What are you seeking?'), framing the arrest within the Gospel's search

motif,
’ ~ 5 ’ \ 4
Inood¢ o0V £10w¢ navTa

Jesus then knowing all

Nominative post-positive inferential/transitional particle Perf Act Ptc Nom Sg Masc - 010« Accusative

subject nominative causal/concessive adverbial participle accusative object of €18¢¢ (with td éoxdueva)

— intensive perfect (settled knowledge)
oida: 'know'; John's repeated assertion of
Jesus' omniscience — 'knowing all things
coming upon him' is a theological
commentary by the narrator.
1 2 /4 ) 9 1

T EPXOMUEV €N avtov

the things coming upon him

Accusative Pres Mid Ptc Acc Pl Neut - Zpxouat preposition + accusative (direction toward) Accusative

article substantivizing participle substantival participle (object of el§w¢ via mdvra accusative object of éni

)

— futuristic present (events about to come)



£€eAOwVv ginev

going out said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - é€€pyopat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
attendant circumstance participle main verb

— constative aorist — constative aorist

e&épyopat: Jesus steps forward voluntarily
— the initiative is his throughout the
arrest.

(nreite

are you seeking

Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw
main verb of question

— progressive present

Intéw: 'seek'; a key Johannine verb (used
~34x in John), here ironically — they seek
the one who offers himself freely.

AUTOV UET AOTGOV.

They answered him, 'Jesus the Nazarene. He said to them, ' am he! Judas, who was betraying him,

was also standing with them.

aUTOIC
to them

Dative

dative indirect object

CONTINUATION WITH THEOLOGICAL CLIMAX = O = The bare &y eiut without predicate carries the

divine-name force (cf. Exod 3:14 LXX; Isa 43:10 LXX); the Synoptic €y iyt at Mark 14:62 is likewise
charged. The parenthetical note about Judas standing with them heightens the betrayal's drama — he

is in the enemy's ranks. The prostration follows in v.6.

Tiva

Whom

Accusative

accusative interrogative object

Tig: interrogative pronoun; the question
echoes John 1:38 and identifies the arrest
scene within the Gospel's {nreiv motif.

anekpibnoav avt@: 'Incodv tov Nalwpaiov. Aéyet avtoig Eyw eipt. elotnket d¢ kat Tovdag 6 mapadidovg



”~ ™ S

anekpibnoav avT® ‘Incodv OV

they answered to him Jesus the
Aor Pass Indic 3 P1 - dnokpivouat Dative Accusative Accusative
main verb dative indirect object accusative direct object (name as answer to Tiva) article

— constative aorist

anokpivouat: 'answer, reply'; deponent

passive in form, active in sense.

~ 7 k) ~ b} 4
Na{wpoaiov Aéyer auTolg Eyw
Nazarene he says to them I
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Nominative
accusative appositive (epithet) main verb (historic present) dative indirect object subject pronoun (emphatic)
Nalwpaiog: 'Nazarene, from Nazareth'; the — historic present (vividness at dramatic €yw: emphatic first-person pronoun;
arrest charge uses the full civic moment) combined with iyt the phrase resonates
identification. John uses Nalwpaiog rather with the divine name.
than Nalapnvég (Mark).
7 C 4 \ \
el E10TNKEL 68 Kol
am was standing now also
Pres Act Indic 1 Sg - eiu{ Plupf Act Indic 3 Sg - fotnut post-positive particle (parenthetical aside) adverbial xaf (also)
predicate verb (absolute €y i) main verb of parenthetical clause
— absolute present (timeless divine self- — pluperfect as simple past state
identification)

fotnuu: 'stand'; pluperfect eiotrker = 'was
eiul: the bare €yw el without predicate standing' (state in the past).

echoes Exod 3:14 LXX (¢y ety 6 ¢v) and

Isa 43:10 LXX (2yc gip); this is the

climactic divine-name claim.

"Tovdag 0 napadidovg avTOV

Judas the one betraying him

Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - mapadidwpt Accusative

subject nominative article substantivizing participle attributive participle (Judas's epithet) accusative object of mapadiSovg

— progressive present



7

aUTOV

HET
with them
preposition + genitive (accompaniment) Genitive

genitive of accompaniment (with uerd)

6 WG ovv eimev avtoig Eyw iy, anfjAbov €ig o 6miobev kal €mecav xapal.

So when he said to them, 'I am he, they drew back and fell to the ground.
RESULT OOV The supernatural prostration is unique to John; it functions as a theophany response
(cf. Ezek 1:28; Dan 8:17; Rev 1:17 — prostration before the divine). The vocabulary is deliberate:
&niABov €ig tod 8mobev ('they went back') and #reoav xapai (‘fell to the ground') signal involuntary,
overpowering force. The arrest party — including Roman soldiers — cannot seize Jesus except as he

allows.

. o 5 D ~
w¢ ouvv EITEV avTolg
when therefore he said to them
temporal conjunction post-positive inferential particle Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb of temporal clause

— constative aorist

dative indirect object

”~ ™ - ™ -

b} 4 b b4 ~
Eyw gipt anfjAOov
I am drew back
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Aor Act Indic 3 P - dnépyopat

emphatic subject absolute éyw iut (quoted) main verb (first of the double response)
P ) yw eutq P

— absolute present — constative aorist (sudden recoil)

amépyopat: 'go away, draw back'; with eig to
moBev = 'went backward!

€1g
into

preposition + accusative (direction)



\ v \ v
TO omicOev Ka1 EMEOAYV

the back and fell

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - nintw

article substantivizing adverb adverb used as noun (object of €ic) main verb (second of the double response)
SmoBev: 'behind, backward'; i to 8miobev — constative aorist (involuntary prostration)

="to th k ! , ,
DOl A ninte: 'fall'; xapai = 'to the ground. The

theophanic fall is a mark of the divine

presence.
xopat
to the ground
adverb of place
xapai: 'on/to the ground'; NT hapax
legomenon (here and John 9:6).

7 mAAw o0V Ennpwtnoev abtovg Tiva (nteite; ol O¢ einav: Incodv tov Nalwpaiov.
So he asked them again, 'Whom are you seeking?' And they said, 'Jesus the Nazarene!
RESUMPTION / NARRATIVE CONTINUATION | OUV = The repetition of the question (cf. v.4) after the
prostration underlines Jesus' sovereign control: he does not flee. He asks again precisely to give the
disciples opportunity to be released (v.8). The irony is total: the arrest party has just fallen before him
and yet they repeat their answer.

i I 1 5 [ b r 10 k) I4
TAALY ovv EMNPWTIOEV avTouvg
again then he asked them
adverb (resumptive repetition) post-positive inferential particle Aor Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative

ndAwv: 'again'; a Johannine structural main verb accusative direct object

marker used to signal repetition or return. — constative aorist

énepwtdw: 'ask, question'; compound of
£pwtdw, used for formal questioning.



”~ ™ - ™ =

Tiva {nreite ol O

Whom are you seeking they and
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw Nominative post-positive continuative particle
accusative interrogative (object of (nreire) main verb of question (repeated verbatim from article used as pronoun (subject)

v.4)

— progressive present

~ = ~ ™ - N

gimav 'Incodv OV Na{wpaiov
said Jesus the Nazarene

Aor Act Indic 3 P - Aéyw Accusative Accusative Accusative

main verb accusative (answer echoing v.5) article accusative appositive

— constative aorist

8 dmekpidn Inood¢ Eimov Ouiv 811 éyw eiur i oOv Eué {nreite, dpete TovTOUG OTEYELY:
esus answered, 'I told you that I am he. So if you are seeking me, let these men go.
y y g g

EXPLANATION + COMMAND = O€ = Jesus' command dgete Tovtoug vmdyewy ('let these go') is the
practical reason for the repeated self-disclosure: he uses the moment to protect his disciples. V.9 will
interpret this as fulfillment of his own word (17:12). The conditional ei o0v éué {nteite is not uncertain

— it is assumed true — making the imperative the logical inference.

~ = ™ - ™

anekpion "Incoig Eimov vuiv
answered Jesus Itold you

Aor Pass Indic 3 Sg - anokpivopat Nominative Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative

main verb (speech introduction) subject nominative main verb of Jesus' speech dative indirect object

— constative aorist — constative aorist (back-reference to v.5)



~ - ™

otTt EYW eipt el

that I am if
conjunction introducing indirect discourse Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eip{ conditional conjunction (first-class condition)
emphatic subject absolute yd) iy (third occurrence in three
verses)
— absolute present
5 b | ~ v
ouvv EME ZITCSIIS XPETE
then me you are seeking let go
inferential particle Accusative Pres Act Indic 2 Pl {ntéw Aor Act Imper 2 Pl - &pinut
accusative object (emphatic — fronted) verb of conditional clause main verb (imperative: command to release
) disciples)
— progressive present
— aorist imperative (urgent command)
aeinu: 'let go, release, permit'; here Jesus
commands the arrest party to release the
disciples.
4 € Ié
TOUTOUG UTTXYELV
these men to go
Accusative Pres Act Inf - dndyw
accusative object of depete complementary infinitive (with dqete)

— present infinitive (ongoing going away)

Undyw: 'go away, depart'; used by Jesus of
his own departure to the Father; here the
disciples' departure.



9 fva mAnpwdf 6 Adyog v eimev 811 00¢ §£8wkdc pot, oVk dmwAeoa € adT@V 00éva.

This was to fulfill the word that he had spoken: '0f those whom you have given me I have not lost a

single one!

level as OT prophecy.

PURPOSE / FULFILLMENT NOTE (NARRATOR'S THEOLOGICAL COMMENT)

tva  The fulfillment formula
is distinctive: John applies to a historical action (Jesus protecting his disciples at the arrest) a word
Jesus spoke in his high-priestly prayer (17:12). This is the only place in John where a word of Jesus —

not a Scripture — is cited with a fulfillment formula, placing Jesus' words on the same authoritative

=

)

(74 ~ (4 7
va TANPpwOT] 0 Adyog
so that might be fulfilled the word
purpose/result conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - mAnpéw Nominative Nominative
main verb of purpose clause article subject of TAnpw6f
— constative aorist subjunctive (fulfillment Aéyog: here not the cosmic Word (1:1) but
as completed event) Jesus' specific spoken word at 17:12.
nmAnpdw: 'fill, fulfill'; John's fulfillment
formula (cf. 12:38; 13:18; 15:25; 17:12; 19:24,
36).
A 5 (% 3}
ov EITIEV oTl Ovug
which he had spoken that those whom
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw conjunction introducing the quoted word Accusative

relative pronoun (accusative object of eimev)

verb of relative clause

— constative aorist

relative pronoun (accusative object of §é5wkdc,
fronted for emphasis)



=

7 Ié Iy pd 4

d€dwkag uot oUK anwleoa

you have given to me not I lost

Perf Act Indic 2 Sg - 818wt Dative negation Aor Act Indic 1 Sg - dméAAvpt

verb of relative clause dative indirect object main verb of quoted clause

— intensive perfect (permanent gift: the — constative aorist (total summary: none

Father's giving of believers to the Son) lost)
didwyr: 'give'; the Father's giving of anéAAvpt: 'destroy, lose, perish'; the same
disciples to the Son is a major Johannine verb at 17:12 in the prayer; cf. also 6:39
election motif (6:37, 39; 10:29; 17:6, 9, 11, (raise up on the last day all given to him).
12).

b R ~ k) 7

e avTOV ovdéva

of them no one

preposition + genitive (partitive) Genitive Accusative

accusative (negative emphatic: double negation
0UK...0U8évx)

partitive genitive

00delg: 'no one, none'; the double negation
(00k...00d¢va) is emphatic: not a single
one.

10 Zfuwv odv ITétpog #xwv udxatpav eiAkvoev adThVv kai Enatoev ToV To0 dpyiepéw SobAov kai dmékoev
a0To0 1O WTdplov T de€1év. Av 8¢ Svoua T& SovAw MdAxoc.

Then Simon Peter, who had a sword, drew it and struck the high priest's servant and cut off his right

ear. The servant's name was Malchus.

NARRATIVE CONTINUATION | ODV Only John names both the disciple (Peter) and the servant
(Malchus); the Synoptics leave both anonymous (Mark 14:47; Matt 26:51; Luke 22:50). The naming may
reflect a Johannine eyewitness source. wtdpiov is a diminutive of 00g, 'ear' — either diminutive of
affection or a genuine small ear-flap. The right ear (8e€16v) specifies the blow as a backhanded swing
from a right-handed attacker.




=

PRI TNy
Simon
Nominative
subject nominative

Tiywv: Simon, Jewish name; paired always
with Tétpog ('rock') in John,

"

P

ovv
then

post-positive inferential particle

=

Métpog

Peter

Nominative
appositive nominative

étpog: 'rock'; the Greek translation of
Aramaic Kneag (cf. 1:42).

EXwv

having

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - €xw
attributive/circumstantial participle

— progressive present (he was carrying a
sword)

=

paxopav

a sword

Accusative

accusative object of éxwv

pdxapa: 'sword, short sword or dagger"; cf.
Luke 22:38 (two swords), 22:49-50.

€IAKVLOEV
drew

Aor Act Indic 3 Sg - EAkOwW

main verb
— constative aorist

€\k0w: 'draw, drag'; used of drawing a
sword from its scabbard.

v\
avtnv
it
Accusative

accusative direct object (referring to udyaipav)

Kol
and

coordinating conjunction

£naicev OV T00 apXLEPEWG
struck the of the high priest's
Aor Act Indic 3 Sg - maiw Accusative Genitive Genitive
main verb article article genitive of possession
— constative aorist

naiw: 'strike, beat'; used of a blow with a

weapon.
dovAov Kat anékoPev avTod
servant and cut off his
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmokonTW Genitive

accusative direct object of énouoev

dovAog: 'slave, servant'; a household slave
of the high priest.

main verb
— constative aorist

amokdntw: 'cut off'; a compound of ané +
k6mtw emphasizing complete severance.

genitive of possession



\ ? 4 \ /4
T0 WTAPLOV T0 de€10v

the ear the right
Accusative Accusative Accusative Accusative
article accusative direct object of amékopev article accusative adjective (modifying drdpiov)

de&16¢: 'right (side)'; Luke 22:50 specifies
the right ear; John confirms.

Gtdprov: diminutive of 00 (‘ear'); also at
Mark 14:47; Luke 22:51 uses o0C.

5 \ v ~
nv d¢ ovouax ™
was now name to the
Imperf Act Indic 3 Sg - eiui post-positive particle (introducing parenthetical Nominative Dative

note)

existential/predicative verb (parenthetical note) subject of 1jv (nominal predicate construction) article

— imperfect of ongoing state

doVAW MaAxog

servant Malchus
Dative Nominative
dative of possession (6voua v 7@ SovAw = 'the predicate nominative (the name)

servants name was' ¢ -
) MdAxog: a Semitic name (79n-related,

'king"); named only by John, suggesting a
reliable source.



11 einev odv 6 'Incodc T Métpw: BdAe thv udyatpav ig thv Orjknv- 0 Totriplov 6 §£8wkév pot 6 matr)p o
un miw avto;
So Jesus said to Peter, 'Put the sword into its sheath. Shall I not drink the cup that the Father has

given me?'

RESPONSE / REBUKE = OOV | The cup metaphor (rottipiov) links to the Synoptic Gethsemane prayer
(Mark 14:36 par.) though John has no Gethsemane agony scene — the prayer of acceptance was 12:27-
28. The double negation o0 un miw avtd (‘shall I certainly not drink it?') is a rhetorical question
expecting the answer 'No — I will drink it! John's Jesus is fully sovereign: the cup is the Father's gift,

not fate.
EimEV o0V 0 "IN6ovg
said then the Jesus
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw post-positive inferential particle Nominative Nominative
main verb article subject nominative

— constative aorist

~ = - ™ - =

170 Métpw BaAe ™V

to Peter put the
Dative Dative Aor Act Imper 2 Sg - BdAAw Accusative
article dative indirect object main verb (command) article

— aorist imperative (sharp, urgent command)

BdAAw: 'throw, put'; here "put back (into

the sheath)!
uaxapav €i¢ Vv Onknv
sword into the sheath
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
accusative direct object article accusative object of ei¢

| B11kn: 'case, sheath'; only here in the NT.



T0 TOTHPLOV

the cup
Accusative Accusative
article accusative object of miw (fronted for emphasis)

nothpiov: 'cup'; metaphor for suffering /

OB wKEV

which has given

«©

Accusative Perf Act Indic 3 Sg - 318wt

relative pronoun (accusative object of §é5wkév) verb of relative clause

— intensive perfect (the Father's giving is

divine assignment (cf. Ps 75:8; Isa 51:17; settled and present)
Mark 10:38; 14:36).
[ 4 \ k)
uot (0} TTaTIP ov
to me the Father not
Dative Nominative Nominative negation (with urj: emphatic double negation)
dative indirect object article subject of §éSwrév
natrp: 'Father'; the cross as the Father's
gift to the Son frames the whole Johannine
passion theology.
\ 7 R 14
un Tw avto
surely not drink it
negation (with o0: strong negation in Aor Act Subj 1 Sg - mivw Accusative

subjunctive) main verb of rhetorical question (with 00 ur)

— aorist subjunctive (emphatic future
negation — here rhetorical positive)

nivw: 'drink'; the drinking of the cup =

acceptance of the cross as the Father's will.

accusative direct object (resumptive of To
notripiov)

12 ‘Hobv oneipa kai 6 xtAapyog kai oi Umnpétat téyv Tovdaiwv suvédaPov tov Inoodv kai Ednocav avtdv,

So the cohort and the commander and the officers of the Jews seized Jesus and bound him,

NARRATIVE CONTINUATION (ARREST NOW ACTUALLY EXECUTED) = OUV  The arrest is now formally

narrated after vv.4-11 which showed Jesus' sovereign control of the approach. The xiAlapyog (‘tribune,

lit. 'commander of a thousand') is a Roman military officer, confirming Roman involvement alongside

Jewish officers. The binding anticipates the priestly scrutiny and Pilate's judgment hall.



”~ ™ ™ - =

[2 5 ~ \
H ovV OTELPX KOl

the so cohort and

Nominative inferential particle Nominative coordinating conjunction
article subject nominative (first of compound subject)

6 XtAlapxog Kol oi

the commander and the

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject nominative article

xtAiopxog: 'tribune, commander of a
thousand (chiliarch)'; the Roman military
tribune commanding the cohort. Only John

mentions this officer.

€ 7 ~ b} 7 7

UTINPETAL TOV Iovdaiwv cuvélafov

officers of the Jews seized

Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 P1 - cuAMapfdvw

subject nominative article genitive of source/affiliation main verb
"Tovdaiot: 'the Jews' (in John's passion — constative aorist (completed arrest action)
narrative, the religious leadership opposed I b e A ey
to Jesus). .

technical legal term for arrest.
1 ) ~ \ v

TOoV Il']O'OUV KAl 88]16(XV

the Jesus and bound

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl §éw

article accusative direct object main verb (second of compound action)

— constative aorist

Séw: 'bind, tie'; the binding of Jesus is
theologically resonant in John (cf. 11:44,
Lazarus unbound; and the irony: the one
who has power to lay down his life is bound
by men).



L4
avtov
him
Accusative

accusative direct object

13 kol fjyayov mpog “Avvayv mpdTov: NV yap mevBepog tod Kaidpa, 0g v apxlepels To0 viavtol €Kelvou.

and led him first to Annas, for he was the father-in-law of Caiaphas, who was high priest that year.

CONTINUATION + EXPLANATORY NOTE = Kol John alone records the preliminary hearing before
Annas (vv.13-24); the Synoptics go directly to Caiaphas. Annas (Hanan ben Seth) was high priest 6-15
CE, deposed by Rome but retaining enormous influence; five of his sons and his son-in-law Caiaphas
held the high priesthood. His enduring authority explains why Jesus is brought to him first. The
formula dpxiepes To0 éviavtod ékeivou echoes 11:49, 51 (John's editorial comment on Caiaphas's

unwitting prophecy).

\ v \ (/4
K1l nyayov TTPOG Avvav
and led to Annas
coordinating conjunction (continues from v.12) Aor Act Indic 3 PI- dyw preposition + accusative (direction / motion Accusative

main verb
— constative aorist

dyw: 'lead, bring'; Jesus is led — the passive
language reinforces the arrest, yet the
theological undercurrent is his free self-
giving (v.11).

toward)

accusative object of mpd¢

“Avvag: Annas (Hanan ben Seth), former
high priest (6-15 CE), still the most
powerful priestly figure in Jerusalem.



- ™ -~

TPQOTOV v Yop nevOepOg

first was for father-in-law

adverb of sequence Imperf Act Indic 3 Sg - eip{ post-positive explanatory conjunction Nominative
np&Tov: 'first'; signals the preliminary main verb of explanatory clause predicate nominative
nz;t;;re of this hearing (Annas — Caiaphas, — imperfect of ongoing relationship nevOepdg: 'father-in-law'; only here and
v.24).

Matt 8:14 in the NT; explains Annas's
relationship to Caiaphas.

= - ™ -~ ~ -~

100 Kaidga oG v

of Caiaphas who was

Genitive Genitive Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiui

article genitive of relationship relative pronoun (subject of relative clause) predicate verb of relative clause
Kaidgag: Joseph Caiaphas, high priest 18- — imperfect of ongoing office

36 CE; the one who counseled that it is
better for one man to die (11:50).

apXLEPELG T00 £Viautol £KELVOU

high priest of year that

Nominative Genitive Genitive Genitive

predicate nominative article genitive of time (that year) genitive demonstrative adjective

éviautdg: 'year'; with the demonstrative =

"that fateful year' — the year of Jesus'
death.



14 v 3¢ Kaiapag 6 supPovAevong toig Tovdaiolg 6t cup@Epel Eva dvBpwmov anobavelv vrep T0d AaoD.

It was Caiaphas who had advised the Jews that it is expedient for one man to die on behalf of the
people.

PARENTHETICAL RECALL | Of A narrator's back-reference to 11:49-52, where Caiaphas unknowingly
prophesied the vicarious death of Jesus. John's editorial aside here places the passion under the same
ironic frame: the man who unwittingly spoke the theology of atonement is the one who engineered
the arrest. sup@épet (present tense: 'it is expedient') preserves the original statement as a general

principle.
5 \ yé 4
nv d¢ Kaiagag 0
was now Caiaphas the one
Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf post-positive particle Nominative Nominative
main verb (identifying clause) subject nominative article substantivizing participle

— imperfect of continuous identity

~ = ~ ™ - =

cuuPovAevong 101G ‘Tovdaioig ot

having advised to the Jews that

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - cupfovAedw Dative Dative conjunction introducing indirect statement
attributive participle (identifying Caiaphas by his article dative indirect object of cuuPovAevong

prior counsel)

— constative aorist (the single defining
counsel)

ovpPovAedw: 'advise, counsel'; only here
and Rev 3:18 in the NT.



”~ ™ )

CUUQEPEL éva

it is expedient one

Pres Act Indic 3 Sg - cup@épw Accusative

main verb of indirect statement accusative subject of infinitive

— gnomic present (a general ruling principle)

ocuu@épw: 'be expedient, be advantageous';
Caiaphas's utilitarian logic ironically
articulates substitutionary atonement.

=~

v
avOpwmov
man

Accusative

accusative subject of infinitive (with &va)

~ ™ o~ )

Umep T00

on behalf of the

preposition + genitive (substitution/benefit) Genitive
unép + gen.: 'on behalf of, for the sake of; article

the preposition of
substitution/representation used
throughout the NT of Christ's death.

Aaod
people
Genitive

genitive (object of vrép)

Aadg: 'people’; in John 11:50 Caiaphas says

'the whole nation' (€0voc); here the
summarized form uses Aad¢ (OT
covenantal term).

amoBaveiv

to die

Aor Act Inf - &roBviiokw
infinitive (subject of ouppépet)
— constative aorist infinitive

anobviokw: 'die'; cf. 11:50 where
amoBavelv is used in the same context.

15 ’HkoAo0Bel 8¢ T( 'Inood Ziuwv Métpog kai EANOC uadntrc. 6 8¢ uadntig ékeivoc v yvwotdg Té

apxlEPET, Kal cLVELGHABEV TG 'TnooD €ig TNV aUANV TOD ApXIEPEWC:

Simon Peter and another disciple were following Jesus. Now that disciple was known to the high

priest, and he entered with Jesus into the courtyard of the high priest,

nkoAovBet (‘was following') signals sustained loyalty even at the moment of danger.

SCENE SHIFT / CHARACTER INTRODUCTION = O€  The 'other disciple' (§AAog uadntrig) is most likely
the Beloved Disciple (cf. 20:2 where he and Peter are paired), though the text does not identify him
explicitly. His acquaintance with the high priest (yvwotog @ dpxiepel) is unexplained — a detail that

has generated speculation (aristocratic family, trade connections, priestly family). The imperfect



=

™

O

)

P

’ ’ ~ ) ~
HkoAovuOel ({0 Inood
was following now the Jesus
Imperf Act Indic 3 Sg - dxoAovOw post-positive continuative particle Dative Dative
main verb article dative object of axolovbéw
— progressive imperfect (sustained
following)
axoAovbiw: 'follow'; a discipleship term in
the Gospels; the imperfect stresses
continued following despite the arrest.
7 7 \ v
Tipwv Métpog Kot aAlog
Simon Peter and another
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

subject nominative appositive nominative

pronominal adjective (subject, compound with
ITézpog)

&Aog: 'another of the same kind'; widely
identified as the Beloved Disciple.

=

[ 4

™

P

uabntng 0 o¢ uadntrg

disciple that now disciple

Nominative Nominative post-positive particle Nominative

subject nominative article (with ékeivog: anaphoric, picking up the subject nominative
second disciple)

EKETVOG v YVWOTOG 140

that was known to the

Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Dative

demonstrative pronoun (anaphoric, identifying linking verb predicate adjective article

the other discipl
¢ other disciple) — imperfect of ongoing state

€kelvog: Johannine usage as a near-
demonstrative forward or backward
referent; often used of the Beloved Disciple.

yvwotdg: 'known, acquainted'; verbal
adjective from yvwokw; implies a standing
relationship.



=

apxXLEPEL
high priest

Dative

dative of reference/association

coordinating conjunction

ouveloABev
entered with

Aor Act Indic 3 Sg - cuvelcépyopat
main verb

— constative aorist

ovveloépyopat: 'enter with together'; a
compound verb (cUv + gic + Epyopar); rare
in NT.

2
with
Dative

article (dative of accompaniment with compound
verb)

=

'Incod

Jesus

Dative

dative of accompaniment

€1g
into

preposition + accusative (direction)

TOo0
of the

Genitive

article

apXLEPEWG
high priest
Genitive

genitive of possession

=

v
the

Accusative

article

™

=

aUOANV
courtyard
Accusative

accusative object of ei¢

avAR: 'courtyard, palace court'; the high
priest's residential compound where the
charcoal fire burns (v.18).



16 6 8¢ [Tétpog eiotrikel mpdg Th 00pa £Ew. EEAAOEV 00V O nadntic 6 &AAog O Yvwotdg Tod dpxiepéwg kai
ginev tfi Bupwp® kal eloyayev TOV ITétpov.

But Peter was standing outside at the door. So the other disciple, who was known to the high priest,

went out and spoke to the doorkeeper and brought Peter in.

CONTRAST (PETER OUTSIDE / OTHER DISCIPLE INSIDE)  O€ = The scene sets up the triple denial: Peter

is outside (danger of exclusion and shame) while the other disciple mediates access. The Bupwpdg
(‘doorkeeper") is feminine (cf. v.17: 1) toudiokn = the female servant), implying the outer door was kept
by a servant woman. The other disciple's intervention has the ironic effect of bringing Peter into the

very setting where his denial will occur.

0 O Métpog ELOTNKEL

the but Peter was standing
Nominative post-positive adversative particle Nominative Plupf Act Indic 3 Sg - {otnut
article subject nominative main verb

— pluperfect as past imperfect state (he had
taken up a standing position)

\ ~ e 4 b4
TTPOG m vpa ECW
at the door outside
preposition + dative (proximity/location) Dative Dative adverb of place
article dative of location (with mpdg) £ w: 'outside'; contrast with the other

Bopac: 'door, gate'; the door of the high disciple who is inside (elofjiAOev, v.15).

priest's courtyard.

¢EAAOev o0V 0 padnTng
went out O the disciple

Aor Act Indic 3 Sg - é€épyouat inferential particle Nominative Nominative

main verb article subject nominative

— constative aorist



"

)

P

0 aAAog 0 YVWoTOG

the other the one known

Nominative Nominative Nominative Nominative

article attributive adjective article (substantivizing participial phrase) predicate adjective used attributively
T00 ApXIEPEWG Kol gimev

to the high priest and spoke

Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

article genitive of acquaintance/association main verb

— constative aorist

™

=

T Bupwp® Kal gloNyayev

to the doorkeeper and brought in

Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - elodyw

article dative indirect object main verb
Bupwpdg: 'doorkeeper, gatekeeper' (fem. — constative aorist
here); the person who controls entry at the todyc: 'lead in, bring in's the other
gate. disciple's action enables Peter's entry —

and his subsequent denial.

OV [léTpov

the Peter

Accusative Accusative

article accusative direct object



17 Myerolv T Tétpw 1 mandiokn 1) Ovpwpedg Mr) kai 6L ¢k TGOV uadnT@v 1 T0d dvBpwmov TovTov; Aéyet
€keIVOC OUK eipl.
The servant girl who was the doorkeeper said to Peter, 'You are not also one of this man's disciples,
are you?' He said, 'T am not.

NARRATIVE CONSEQUENCE (FIRST DENIAL)  ODV  The first denial is provoked by the doorkeeper
herself — a slave girl (raidiokn), the most socially marginal of questioners. The interrogative M1
expects a negative answer ('Surely you are not...?"), yet Peter confirms the denial: 00« eiuf. This is the

bitter antithesis of Jesus' £y iyt (vv.5, 6, 8): where Jesus publicly and repeatedly asserted who he is,

Peter publicly denies what he is. Luke (22:57) records the same denial with the same formula.

Aéyer Y ™® Métpw

says then to Peter

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Dative Dative

main verb (historic present) article dative indirect object

— historic present (narrative vividness)

~ = - ™ - ™

1 nodiokn 1 Bupwpadg

the servant girl the doorkeeper
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject nominative article appositive nominative (identifying the girl as the

; PP - - .16,
nadiokn: diminutive of naig, 'a young (LT g Ol )

female slave, servant girl'; parallel to Mark

14:66-67.
\ \ A b
Mn Kol oL €K
Surely not also you of
negative interrogative particle (expects negative adverbial ko (also, even) Nominative preposition + genitive (partitive membership)

answer) emphatic subject pronoun

un in a question: 'you are not...are you?' —
expects 'No. Peter's denial answers in kind.



~

TV HaOnT®dV el T00
the disciples are of
Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Sg - ipl Genitive
article partitive genitive main verb of question article

— progressive present (membership

question)
pd 4 4 7 b ~
avo PWTIOV TOUTOVL AEYEI EKEIVOG
man this says that one
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
genitive of association demonstrative genitive adjective main verb (historic present) anaphoric demonstrative pronoun (subject =
¥ o ~ Pet,
dvOpwmnog: 'man'; the dismissive toG — historic present eter)
&vBpwrov tovutov ('this man') shows social €keivog: here the emphatic 'he' = Peter; the
distancing. demonstrative distance may subtly

indicate the narrator's perspective on
Peter's action.

) 7
Ovk e

not [am

negation Pres Act Indic 1 Sg - eipi

main verb of Peter's denial
— absolute present (identity denial)

elpl: OOk iyl is the exact inversion of
Jesus' €yw el — the theological antithesis
is intentional in John.



18 elotrketoav 6¢ ol doDAot Kat ol Umnpétat avOpaKiav TEMOINKOTEG, OTL PUXOG NV, Kal €0gpuaivovto v d¢
Kat 0 TTETPOC UET aLTOV £0TWE KAl OgpuatvOUevog.

Now the servants and the officers were standing there, having made a charcoal fire, because it was
cold, and they were warming themselves. Peter also was standing with them and warming himself.

SCENE DESCRIPTION / ANTICIPATORY STAGING | O€ = The charcoal fire (&v@pakid) is a vivid and
theologically significant detail: only here and at 21:9 (Peter's restoration) does John use this word. The
verbal links between denial (18:18) and restoration (21:9) are deliberate: the same fire-setting in both
scenes frames Peter's journey from fall to reinstatement. The cold night ((0x0g) and the warming are

realistic detail but also symbolically associated with Peter's spiritual chill.

EIGTNKELGAV o¢ ol dobAot
were standing now the servants

Plupf Act Indic 3 Pl - {otnut post-positive continuative particle Nominative Nominative

main verb article subject nominative

— pluperfect as past continuous state

~ - o~ ™ - Y

Kal ol UTnpETal avOpakiav
and the officers charcoal fire
coordinating conjunction Nominative Nominative Accusative
article subject nominative accusative direct object of menoinkéreg

avOpaxkid: 'charcoal fire'; NT only here and
21:9 — the connection between the two
scenes is deliberate.



TMEMOINKOTEC
having made

Perf Act Ptc Nom Pl Masc - moiéw

circumstantial participle (causal/temporal)

— intensive perfect (the fire is burning, a
state in place)

0Tl

because

causal conjunction

=

N

Yixog
cold

Nominative
subject of fjv

Poxog: 'cold'; the spring night in Jerusalem
(mid-Nisan) could be cold.

nv
was

Imperf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb of causal clause

— imperfect of ongoing state

Kol
and

coordinating conjunction

£0epuaivovro

were warming themselves

Imperf Mid Indic 3 Pl - Oepuaivew

main verb

— progressive imperfect (ongoing warming)

Oepuaivw: 'warm'; middle = warm oneself.

=~

- -
nv
was

Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf
main verb (second clause)

— imperfect of ongoing state

d¢
and

post-positive particle

\

Kol
also

adverbial kai (also)

[ 4

o
the

Nominative

article

Métpog
Peter

Nominative

subject nominative

UET
with

preposition + genitive (accompaniment)

aUTOV
them

Genitive

genitive of accompaniment

[ 4 \
E0TWG

standing

Perf Act Ptc Nom Sg Masc * {otnut

predicative participle (with 1jv: periphrastic
perfect)

— intensive perfect (he has taken his stand
there)

Kal
and

coordinating conjunction

Bepuatvouevog
warming himself

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Ogpuaivew

predicative participle (with 1jv: periphrastic
imperfect)

— progressive present (ongoing warming)



19 0 oDV dpyiepels ApwTNoey TOV Inoodv mepl TOV padnt@v adtod kai Tept Tiig SNidayfg avdtod.

The high priest then questioned Jesus about his disciples and about his teaching.

NARRATIVE RESUMPTION (INSIDE SCENE: ANNAS'S INTERROGATION) | OOV The interrogation now
moves inside: Annas (the 'high priest' throughout vv.19-23, though his title refers here to his honorary
status, since Caiaphas is the acting high priest) questions Jesus on two topics: his disciples (potentially

seditious movement) and his teaching (potential heresy). Both questions probe the threat Jesus poses

to the religious-political order.

”~ ™ ™ -

‘0 o0V &px1epeVG
the then high priest
Nominative inferential particle Nominative

article subject nominative

apx1epevg: here Annas, referred to by his
honorary title; the actual high priest is

NPWTNOEV
questioned

Aor Act Indic 3 Sg - €épwtdw

main verb
— constative aorist

gpwtdw: 'ask, question, interrogate'; in the

SiE e context of a formal hearing this is official
interrogation.
OV ‘Incodv Tepl TV
the Jesus about the
Accusative Accusative preposition + genitive (topic/reference) Genitive
article accusative direct object article
padnt@v avtod Kal Tepl
disciples his and about
Genitive Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (topic/reference)

genitive (object of Tepi) genitive of possession



ThG ddaxiig avTo0

the teaching his
Genitive Genitive Genitive
article genitive (object of mepi) genitive of possession

Sdayn: 'teaching, instruction'; here
specifically Jesus' public doctrine, which
forms the basis of the Sanhedrin's case.

20 dmekpidn adTt® 'Tnoolc 'Eyw mappnoia AsAdAnka T@ kéouw: £€yw mdvtote £3idaa €v cuvaywyf] Kol €v
TQ 1ep®, OOV TTAVTEG 01 Tovdaiot GUVEPXOVTAL, Kal €V KPUTTG EAdANGH OVOEV.

Jesus answered him, 'T have spoken openly to the world; I always taught in the synagogue and in the

temple, where all the Jews gather, and I have said nothing in secret.

DEFENSE / RESPONSE | O€ = Jesus' defense is an appeal to public record: tappnoia (‘openly, frankly')
and v kpunt® o08év ('nothing in secret') are antithetical — the same contrast is made at 7:4 and 7:26.
He does not answer the question about his disciples (protecting them), but challenges the legal
process: proper procedure requires witnesses, not self-incrimination. This is a formal legal objection,

not evasion.

~ ™ ~ ™ - ™ -

amekpid avT® 'Incod Eyw

p1om : noouvg Y

answered to him Jesus I

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Dative Nominative Nominative

main verb dative indirect object subject nominative emphatic subject pronoun (fronted)

— constative aorist



=

napproic
openly

Dative

dative of manner

nappnoia: 'free speech, boldness,
openness'; dative of manner = 'openly,
frankly! A key Johannine word (7:4, 26;
10:24; 11:14; 16:25, 29).

"

AeAaAnka
I have spoken

Perf Act Indic 1 Sg - AaAéw

main verb

— intensive perfect (the record stands: I have
spoken and it is on record)

Aadéw: 'speak’; the perfect emphasizes the

abiding public record of Jesus' words.

o
to the

Dative

article

)

P

KOOUW

world

Dative

dative indirect object (audience)

k6opog: 'world'; here in the sense of the
public domain, the human audience (not
the hostile world-system).

1\
EYw

I
Nominative

emphatic subject (anaphoric, resuming the legal
self-defense)

TAVTOTE
always
adverb of frequency

ndvrote: 'always, at all times'; reinforcing

the public consistency of Jesus' ministry.

£d1dala
[ taught

Aor Act Indic 1 Sg - S18dokw

main verb

— constative aorist (the whole ministry
summarized)

18dokw: 'teach'; the aorist sums up the
entire teaching ministry.

£V
in

preposition + dative (location)

=

~ \ pd ~
ouvaywyn Kl EV W
synagogue and in the
Deifne coordinating conjunction preposition + dative (location) Dative
dative of location article
ocuvaywyn: 'synagogue'; local Jewish
assembly house, the public venue of
regular instruction.
~ (74 7 C
LEPW OTtov TMXVTEC (0)
temple where all the
Dative relative adverb of place Nominative Nominative
dative of location subject (with oi TovSaiol) article

iepov: the Jerusalem temple complex; the
most public venue in Jewish life.



”~ = - ™ N

"Tovdaiol cuvépxovTal Kol v

Jews gather and in
Nominative Pres Mid Indic 3 Pl - cuvépxouat coordinating conjunction preposition + dative (location)
subject nominative verb of relative clause

— gnomic present (habitual gathering)

ouvépyouat: 'come together, gather,

assemble!
KPUTT® gAGAnoa 00dEV
secret I spoke nothing
Dative Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw Accusative
dative of location (substantive adjective) main verb accusative direct object (with negated verb: I
kpuntdg: 'hidden, secret'; év kpuntd = 'in — constative aorist Spo iy e
secret, privately.! Antithetical to tappnoia. o0deic: 'nothing' (neuter acc.); emphatic:

absolutely nothing in secret.

21 Tl e €pwTag; €pWTNoOV TOUS AKNKOOTAC Ti EAdANCa abTolC 1€ OUTOL 0TOAGLY & EITTOV EYW.

Why do you question me? Question those who have heard what I said to them. Look, they know what
I said!

CONTINUATION OF DEFENSE (LEGAL CHALLENGE) = ASYNDETON | Jesus'appeal to witnesses is a formal
legal point: Jewish law required the testimony of witnesses to establish a charge (Deut 17:6; 19:15); self-
incrimination was not the basis of trial. The rhetorical question ti pe épwtdg; is a challenge to Annas's
procedure, not an act of disrespect. The perfect dknkodtag (‘those who have heard') underlines the

abiding witness of the public.



4
Tl

why
Accusative

accusative interrogative (reason: ‘'why')

ME
me

Accusative

accusative direct object

EPWTAG
do you question

Pres Act Indic 2 Sg - épwtdw

main verb of rhetorical question

— progressive present (ongoing
interrogation)

EPWTNOOV
question

Aor Act Imper 2 Sg - €pwTdw

main verb (imperative command)

— aorist imperative (directed, specific
command)

TOUG
those

Accusative

article substantivizing participle

AKNKOOTAG

who have heard

Perf Act Ptc Acc Pl Masc - dkodw
substantival participle (object of épditnoov)

— intensive perfect (they heard and the
hearing stands as witness)

dkovw: 'hear'; the perfect participle
emphasizes abiding hearing — their
testimony is on record.

14
T1
what

Accusative

accusative interrogative object of éEAdAnoo

2 7

éAaAnoa

I said

Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw

verb of indirect question

— constative aorist

) ~ ” T 24
aUTOIG 10¢ ovTol otdaotv
to them look these know
Dative Aor Act Imper 2 Sg - 0pdw Nominative Perf Act Indic 3 Pl - 01«

dative indirect object

imperative of attention (discourse marker)
— aorist imperative (interjection)

10¢: 'see, look!'"; an interjection calling
attention; cf. 1800 (Matt/Luke).

demonstrative pronoun (subject)

«©

what

Accusative

relative pronoun (accusative object of eimov)

45100\
I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

verb of relative clause

— constative aorist

bl 4
EYW
I

Nominative

emphatic subject pronoun (trailing; underscores

Jesus as the speaker of record)

main verb

— intensive perfect (settled knowledge)



272 tadta 6¢ a0Tod €ImOVTOC €1¢ TAPESTNKWG TOV UINPeT®V EOWKEV PATIopa TG 'INood einwv: OUTWG

amokpivn T@® ApxLEPET;

When he had said these things, one of the officers standing by struck Jesus with his hand, saying, 'Is
that how you answer the high priest?'

DRAMATIC INTERRUPTION | O€ = The genitive absolute tafta adtod einévrog (‘'when he had said these
things') introduces the abrupt intervention. The officer's pdmioua (a slap or blow with the hand or rod
— cf, 19:3; Mark 14:65) is an extrajudicial act of contempt, yet parallels are found in trials across

antiquity. Jesus' legal challenge has provoked a violent response, anticipating the full pattern of abuse

in the passion.

TaiTx O¢ aUTOD

these things and him

Accusative post-positive continuative particle Genitive

accusative (genitive absolute: part of the genitive absolute (subject of indvrog)

temporal clause)

£IMOVTOG

having said

Aor Act Ptc Gen Sg Masc - Aéyw
genitive absolute (temporal participle)

— constative aorist

”~ = - ™ -

EIC TMAPESTNKWG TV
one standing by of the
Nominative Perf Act Ptc Nom Sg Masc - mapiotnpt Genitive
subject nominative (indefinite: one of the attributive participle (modifying i) article
officers')

— intensive perfect (he has taken up his
€lG: 'one'; used indefinitely as an article or position there)

in Koine Greek. ‘ ,
pronoun tn Botne tree napiotnut: 'stand beside, stand by!

UTNPETOV
officers

Genitive

partitive genitive (one of the officers)



”~ ™ ™ S

Edwkev pamioux Q® 'Inood

struck blow to Jesus

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt Accusative Dative Dative

main verb accusative direct object article dative indirect object (recipient of blow)
— constative aorist pamiopa: 'blow with the hand or a rod'; also

2 T Osmcorell 55 o s ~ at 19:3 and Mark 14:65.
didwp: lit. 'gave'; Edwkev pamopa =

idiomatic 'gave a blow, struck with a slap.

~ - - ™ - ™

7 4 (74 ? ’7 ~
ETTWYV OUT(L)C (XT[OKPIV]"] t(p
saying Is that how you answer the
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw adverb of manner (fronted for emphasis in Pres Mid Indic 2 Sg - dmokpivopat Dative

rhetorical question)

attendant circumstance participle main verb of rhetorical question article

oUtwe: 'in this manner, thus'; the officer

— constative aorist — progressive present (ongoing manner of

challenges Jesus' legal objection as

answering)
inappropriate.

apxLEPEL
high priest
Dative

dative indirect object

23 anekpin avTt® 'Inoodc Ei kak®d¢ EAGANoa, uaptvpnoov mept Tod KakoD: 1 8¢ KAAQDG, Ti ue dépelg;

Jesus answered him, 'If I have spoken wrongly, testify about the wrong; but if I have spoken rightly,
why do you strike me?'

RESPONSE / LEGAL CHALLENGE CONTINUED = O = Jesus' two-pronged conditional response is a
masterly legal argument: if his answer was wrong, produce witnesses to testify to it; if it was right, the
blow is unjust. He does not cite the law explicitly (cf. Acts 23:3, Paul's parallel protest) but the logic is
the same. The contrast kak®¢ / kaA&¢ ('wrongly / rightly') is a moral and legal antithesis. t{ pe dépeig
('why do you strike me?') is a calm judicial protest.




anekpion avT® 'Incodg Ei
answered to him Jesus if

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpi{vouat Dative Nominative conditional conjunction (first-class: assumes

. L. . . L condition for argument
main verb dative indirect object subject nominative for arg )

— constative aorist

~ Y ™ - > Y

KAKGDG éAaAnoa papTOpnoOV Tepl

wrongly I spoke testify about

adverb of manner Aor Act Indic 1 Sg- AoAéw Aor Act Imper 2 Sg - HAPTUPEW preposition + genitive (topic)
kakG¢: 'badly, wrongly'; the opposite of verb of conditional clause main verb (imperative: legal command to
KaA®G. P ——— produce testimony)

— aorist imperative (specific, urgent legal
demand)

Haptupéw: 'bear witness, testify'; a
Johannine key word (~33x); the proper legal
procedure Jesus demands.

T00 KaKOD €l d¢

the wrong but if but

Genitive Genitive conditional conjunction (second condition: the adversative particle
article genitive (object of mept; the substantive adjective: opposite)

'the wrong thing')

kakog: 'bad, wrong'; substantival genitive =
'the wrong!



KOAQG
rightly
adverb of manner

KaA®g: 'well, rightly, correctly'; the
antithesis of kak®g.

14
Tl

why
Accusative

accusative interrogative (reason)

ME déperg

me do you strike
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - 8¢pw
accusative direct object main verb of rhetorical question

— progressive present (ongoing unjust
violence)

Sépw: 'flay, beat, strike'; a more vivid term

than pamioua — 'why are you beating me?"

24 &méoteilev oDV adTOV 6 “Avvac dedepévov mpog Kaideav tov dpxiepéa.

Then Annas sent him bound to Caiaphas the high priest.

NARRATIVE CONCLUSION (ANNAS EPISODE

ENDS) | ODV  The transfer from Annas to Caiaphas

underlining that Jesus remains in custody throughout.

completes the preliminary hearing. Annas's inconclusive interrogation leads to the official high priest.
John does not narrate the Caiaphas hearing in detail — by the time of Jesus' appearance at Pilate's

praetorium (v.28), both Jewish hearings are past. The participle §edepévov ("bound') recalls v.12,

— . -
ATMESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTEMN W

main verb
— constative aorist

anootéM\w: 'send (with authority)'; a
formal transfer of custody.

o0V
then

post-positive inferential particle

k) 1 (4
avtov (0]
him the
Accusative Nominative
accusative direct object article



”~ ™ - ™

“Avvag dedepévov TPOG

Annas bound to

Nominative Perf Pass Ptc Acc Sg Masc - §éw preposition + accusative (direction)
subject nominative circumstantial participle (predicate of avTdv:

'him still bound')

— intensive perfect (the binding remains in
force)

déw: 'bind"; dedepévov recalls the binding
at arrest (v.12); Jesus is transferred still

bound.
\ y 7
TOoV apxleEpeEx
the high priest
Accusative Accusative
article appositive accusative (Caiaphas identified by his
official role)

apxiepevg: now Caiaphas is explicitly 'the
high priest, distinguishing him from
Annas.

Kaidgav
Caiaphas
Accusative

accusative object of mpdg

25 Hv 8¢ Z{uwv IMétpog £6Twe Kol Ogpuatvéuevog. eimov obv adTy: Mr) kai 6L ék TV uadnt@v avtod €i;

flpviicato éketvoc kai eimev: OVK elpd.

Now Simon Peter was standing and warming himself. So they said to him, '"You are not also one of his

disciples, are you?' He denied it and said, 'T am not.

RESUMPTION OF PETER'S THREAD (SECOND DENIAL) | O€ = John interweaves the Annas interrogation
(vv.19-24) with the Peter denial sequence (vv.17-18, 25-27) by returning to the charcoal fire. The
question formula is almost identical to v.17, and Peter's denial (O0k €ipi) is verbatim. The repetition
enforces the triple pattern; the questioners are now plural ('they said') rather than the doorkeeper

alone. The fjpvricato ('denied') for the first time uses the explicit denial verb.




"Hv
was

Imperf Act Indic 3 Sg - elpi

main verb (resumptive from v.18)

— imperfect of ongoing state

O
now

post-positive resumptive particle

PRI TTONY
Simon

Nominative

subject nominative

[éTpog
Peter

Nominative

appositive nominative

£0TWG
standing

Perf Act Ptc Nom Sg Masc - {otnpt
predicative participle (periphrastic with 1jv)

— intensive perfect (he has taken his stand)

Kol
and

coordinating conjunction

Oepuarvouevog
warming himself

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Ogpuaivw

predicative participle (periphrastic with 1jv)

— progressive present

ginov
they said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb

— constative aorist

o0V a0t M Kol
sO to him Surely not also
inferential particle Dative negative interrogative particle adverbial kol
dative indirect object

\ b ~ ~
oL €K TV p(xentwv
you of the disciples
Nominative partitive preposition + genitive Genitive Genitive
emphatic subject pronoun article partitive genitive
avTol €l npvioato EKEIVOG
his are denied he
Genitive Pres Act Indic 2 Sg - iui Aor Mid Indic 3 Sg - dpvéopar Nominative

genitive of possession

main verb of question (verbatim from v.17)

— progressive present

main verb
— constative aorist

Gpvéopat: 'deny, disown'; the explicit denial
verb — used of Peter's denial of Jesus here
and in the Synoptics (Mark 14:70; Matt
26:72; Luke 22:57).

emphatic demonstrative pronoun (subject =
Peter)



5 ) 7
Kol EITIEV Ovk glul

and said not Iam

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw negation Pres Act Indic 1 Sg - eipi
main verb main verb of denial (second OVk eiyi)
— constative aorist — absolute present

26 Méyet gic €k TV So0AwV ToD dpyxiepéwc, cuyyevic v ol dmékoev ITéTpog TO wtiov- OV yw o€ idov
€V TQ KNTW UET aUTOD;
One of the servants of the high priest, a relative of the man whose ear Peter had cut off, said, 'Did I
not see you in the garden with him?'

ESCALATION (THIRD DENIAL PROVOKED BY AN EYEWITNESS) | asynpeTon = The third questioner is the
most dangerous: a relative of Malchus, an eyewitness of Peter's sword-stroke. The question OOk éyw oe
gidov... is a positive question expecting 'yes' — 'Did I not see you?' The stress on the garden and the

personal eyewitness creates maximum pressure. John uniquely preserves this detail, which scholars

take as evidence of a Jerusalem-based eyewitness source behind the passion narrative.

Aéyer £1g €K TV
says one of the
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative partitive preposition + genitive Genitive
main verb (historic present) subject nominative (indefinite) article

— historic present

”~ ™ - ™ ~

4 ~ b4 7 1
dovAwv TOU APXLEPEWG OUYYEVTG
servants of the high priest arelative
Genitive Genitive Genitive Nominative
partitive genitive article genitive of possession predicate nominative (appositive to €ic)

ovyyevig: 'relative, kinsman'; an
eyewitness whose family connection to
Malchus makes his testimony damning.



~

WV ov anékoPev [éTpog

being of whom had cut off Peter

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eip{ Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmokénTwW Nominative

circumstantial participle (causal/explanatory) relative pronoun (genitive of Malchus — 'whose verb of relative clause subject nominative of relative clause

— progressive present ear) — constative aorist

T0 wtiov OvK EYW

the ear Did not I

Accusative Accusative negation (in question expecting positive answer: Nominative

article accusative direct object 00 + aorist indicative) emphatic subject (the eyewitness's personal
Gtiov: variant diminutive of o0¢ (‘ear’); cf. testimony)
wtdptov at v.10.

o€ gidov v ™

you see in the

Accusative Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw preposition + dative (location) Dative

accusative direct object main verb of question article

— constative aorist (decisive eyewitness
identification)

| Opaw: 'see'; the personal eyewitness claim
: 'see’; y .

4 b k) ~
KNmw HET avtov
garden with him
Dative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
dative of location genitive of accompaniment (with Jesus)

kAmog: picks up v.1 — the garden where the
arrest took place.



27 A oLV Npvnoato METpog, Katl eDOEwWG AAEKTWP EPWVNTEV.

Peter again denied it, and immediately a rooster crowed.

CLIMAX (THIRD DENIAL + FULFILLMENT OF JESUS' WORD)

weight is the same: the prediction is fulfilled to the letter.

o0V The third denial is narrated with
stark economy; John gives no record of Peter's words — only fpvricato (‘denied'). The rooster's crow
immediately follows (00¢wg, the only time John uses this adverb in the passion), fulfilling Jesus'
prediction at 13:38 ('before the rooster crows, you will deny me three times'). John's sparing tone at
this climax is more restrained than Luke 22:61 (Jesus turns and looks at Peter), but the theological

TaAV Y npvioato Métpog
again then denied Peter
adverb (sequence: the third and final denial) inferential particle Aor Mid Indic 3 Sg - &pvéopar Nominative
main verb subject nominative
— constative aorist (final, decisive denial)
apvéopat: 'deny, disown'; the third use
completing the predicted triple denial.
Kal £00£wG GAEKTWP £QUVNOEV
and immediately rooster crowed
coordinating conjunction adverb of time Nominative Aor Act Indic 3 Sg - wvéw
e0Béw¢: 'immediately'; John's rare use of subject nominative main verb

this adverb (cf. Mark's ~40 £000¢)
heightens the instantaneous fulfillment.

aAéktwp: 'rooster, cock'; the crowing
fulfills Jesus' prediction (13:38).

— constative aorist (single crow at the
moment of the third denial)

ewvéw: 'call out, cry, crow'; used of a
rooster's crow.



28 "Ayovctv oV TOV 'Inoolv anod tod Kaldea €ig T0 mpattwptov: v 8¢ mpwi kat adtol ovk eicfiAfov €i¢ O
TPALTWPLOV, TVar Ut uavO®oty GAAX @aywotv To TdoXd.

Then they led Jesus from Caiaphas into the praetorium. Now it was early morning, and they
themselves did not enter the praetorium, so that they would not be defiled but could eat the
Passover.

SCENE SHIFT (JEWISH SCENE — ROMAN TRIAL) | OOV = The transfer to the praetorium is narrated with

a historic present ("Ayovotv, vividness). The refusal of the Jewish leaders to enter a Gentile building to
avoid ritual defilement sets up the famous Johannine irony: they preserve ritual purity in order to eat
the Passover lamb — while inside, the true Passover Lamb is being condemned. John's chronology
places the crucifixion on Nisan 14 (the day of Passover preparation, 19:14), so the Passover had not yet
been eaten — the Synoptic Passover supper (Nisan 14/15) is the Last Supper in their framework.

"Ayovotv o0V OV 'Incodv

they lead then the Jesus

Pres Act Indic 3 Pl - &yw inferential particle Accusative Accusative

main verb (historic present) article accusative direct object

— historic present (vividness of the transfer)

dyw: 'lead, bring'; the unnamed subject is

the Sanhedrin party.
b \ ~ oo /. I
aTo TOL Katagpa E1G
from the Caiaphas into
preposition + genitive (source) Genitive Genitive preposition + accusative (direction)

article genitive (source: from Caiaphas’ location)



1
TO
the

Accusative

article

™

P

™ )

TPALTWPLOV nv d¢

praetorium was now
Accusative Imperf Act Indic 3 Sg - elpi post-positive continuative particle
accusative object of i¢ (destination) main verb of time clause

npartdpiov: Latin loanword (praetorium), — imperfect of ongoing state

the Roman governor's official
residence/judgment hall; probably Herod's
palace in Jerusalem.

Tpwi
early morning

adverb of time (predicate)

npwi: 'early, in the morning'; the Roman

governor's court typically opened at
sunrise.

™

P

™ - ™ ~

k) \ k)
Kal auTol OUK
and they themselves not
coordinating conjunction Nominative negation

intensive pronoun (subject; emphatic contrast:
Jesus inside, they outside)

™ -

elofiAOov €ig T0 TPALTWPLOV
entered into the praetorium

Aor Act Indic 3 Pl - eioépxouat preposition + accusative Accusative Accusative

main verb article accusative object of ei¢
— constative aorist (deliberate refusal to

enter)

va un HvOdov AN

so that not be defiled but

purpose conjunction negation (with subjunctive) Aor Pass Subj 3 Pl uaivw adversative conjunction

main verb of purpose clause

— aorist subjunctive (avoidance of a
completed defilement)

waivo: 'defile, contaminate'; entering a
Gentile house before Passover would incur
ritual impurity (cf. m. Oholot 18:7).



PAYWOLV
eat

Aor Act Subj 3 Pl é66iw

main verb of second purpose clause
— aorist subjunctive

£0Biw: 'eat'; the Passover meal, not yet

eaten in John's chronology.

\
TO
the

Accusative

article

/é

oY«

Passover

Accusative

accusative direct object of pdywav
ndoya: Aramaic loanword (from Heb. ND3,
'Passover'); here the Passover meal. The
supreme Johannine irony: they protect

themselves to eat the Passover lamb while
handing over the Lamb of God.

29 &EANBev oDV 6 IiAdTog #€w mpdg adTovg Kai pnotv: Tiva katnyopiav @épete katd Tod dvBpwmov

TOUTOU;

So Pilate went outside to them and said, 'What accusation do you bring against this man?"

inside/outside alternation.

NARRATIVE CONSEQUENCE (PILATE ACCOMMODATES THEIR SCRUPLES)

o0V Pilate comes out to them

— the trial will now alternate between inside (Pilate and Jesus) and outside (Pilate and the crowd), a
structurally significant pattern John builds across vv.29-19:16. The question Tiva katnyopiav @épete is
the formal Roman legal opening: the accusation must be stated before proceedings begin. Pilate's

coming out is a pragmatic accommodation to Jewish purity scruples, but it also sets up the dramatic

£EAOev

went out

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyopat
main verb

— constative aorist

™

P

oV
SO

inferential particle

[ 4

(o)
the

Nominative

article

MAGTog
Pilate
Nominative
subject nominative

MiAdtog: Pontius Pilate, Roman prefect (not
procurator) of Judea c.26-36 CE;
historically confirmed by the Caesarea
inscription (1961).
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£€w TPOG a0TOUG Kat

outside to them and
adverb of place preposition + accusative (direction toward Accusative coordinating conjunction
persons)

#€w: 'outside'; initiates John's accusative object of mpdg

inside/outside structural alternation.

pnotv Tiva Katnyopiav QEPETE

says what accusation do you bring

Pres Act Indic 3 Sg - gnui Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl ¢épw

main verb (historic present) accusative interrogative adjective (modifying accusative direct object of pépere main verb of Pilate's question

— historic present karnyopia) katnyopia: 'charge, accusation'; technical — progressive present (the charge being
legal term; Latin accusatio. This is the brought)

@nui: 'say, assert'; a more authoritative

formal opening of a Roman cognitio , ) 2 .
speech verb than Aéyw in Greek usage. pening & @épw: 'bring, carry'; péperv katnyopiav =

(judicial examination).

'to bring/lodge a charge!
KOTX T00 avOpwmov TOUTOU
against the man this
preposition + genitive (opposition/charge Genitive Genitive Genitive
against) article genitive (object of katd) demonstrative genitive adjective

o0tog: 'this'; perhaps dismissive in Pilate's
mouth — 'this fellow!



30 dmexpibnoav kal eimav a0t EL un v o0Tog KAKOV o1V, OVK GV 001 TTapedWKAUEV aUTOV.

They answered and said to him, 'If this man were not doing evil, we would not have handed him over

to you!

RESPONSE (EVASIVE — NO FORMAL CHARGE STATED)  O€ = The Jewish leaders refuse to state a specific
charge — a legally evasive answer. Their conditional Ei pr... is a second-class condition (contrary to
fact in Greek: 'if he were not a criminal — which he is'). The assertion 'we would not have handed him
over' (mapedwkapev — the same verb as napadidwyt used throughout of Judas's betrayal) is an appeal
to their own authority and trustworthiness rather than to evidence. The absence of a specific charge
reflects the political dimension of the trial: they want Pilate to ratify their verdict, not conduct an

independent investigation.

~ - - ™ -~ ™ 7~

anekpiOnoav Kol gimav avT®

they answered and said to him

Aor Pass Indic 3 Pl - dmokpivouat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl Aéyw Dative

main verb main verb (paired with drexpiOnoav) dative indirect object

— constative aorist — constative aorist

Ei un nv oUTOg

if not were this man

conditional conjunction (second-class: contrary negation (in second-class condition) Imperf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

to fact) verb of conditional clause (imperfect in second- subject of conditional clause (dismissive
class condition) demonstrative)

— imperfect of ongoing action (in
counterfactual condition)



”~ ™ - ™

KOKOV OOV o0K

evil doing not
Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - motéw negation (apodosis of second-class condition)
accusative object of moi@v predicative participle (with 1jv: periphrastic
kakog: 'bad, evil'; kakov toidv = 'doing imperfect)
evil, being a wrongdoer! — progressive present (habitual wrongdoing)
f 1( 4 10 k) /4
ool T[(XP&&(OK“!J&V avtov
to you handed over him
Dative Aor Act Indic 1 P mapadidwut Accusative
dative indirect object verb of apodosis accusative direct object

— constative aorist (the handing over as a
considered act)

ntapadiSwyt: 'hand over'; ironically the
same verb as Judas's betrayal — the Jewish
leaders are themselves 'handing over'
Jesus.

b 4

av

would

modal particle (marks contrary-to-fact apodosis)

&v: modal particle making the apodosis
counterfactual.

31 eimev ovv abToig 0 IMMAGTOC AdPete abTOV DUEIG KAl KATA TOV VOUOV DUV Kpivate abTOV. eimov avT ol

"Tovdaior ‘Huiv ovk £€eoTiv AMOKTEIVAL OVdEVQr

Pilate said to them, 'Take him yourselves and judge him according to your own law! The Jews said to

him, 'It is not lawful for us to put anyone to death,

PILATE'S COUNTER-CHALLENGE / JEWISH LEGAL ADMISSION | OOV Pilate's challenge — 'judge him by
your own law' — is either a dismissal or a test; the Jewish leaders' response reveals the real agenda:
they want capital punishment, which Rome has reserved for itself (ius gladii). The statement ‘Hyiv o0k
g€eotv dmokteivat o0déva ('it is not lawful for us to kill anyone') is historically debated: whether the
Sanhedrin had lost the ius gladii, or chose not to stone Jesus (as they stoned Stephen, Acts 7) for
political reasons, remains contested. John's narrative interest is not the legal history but the
fulfillment of Jesus' word about the manner of his death (v.32).




™ ™

ginev o0V a0TOig 0

said then to them the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Dative Nominative
main verb dative indirect object article

— constative aorist

™ - ™ - ™ -~

MAd&Tog AaPete aUTOV VMETG

Pilate take him you yourselves
Nominative Aor Act Imper 2 Pl - Aaufavw Accusative Nominative

subject nominative main verb (imperative) accusative direct object emphatic subject pronoun

— aorist imperative (decisive command)

AapPavw: 'take'; Pilate attempts to return

jurisdiction to the Jewish court.

Kol KOTX OV vouov
and according to the law
coordinating conjunction preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative
article accusative (object of katd: standard of judgment)

véuog: 'law'; specifically the Torah/Mosaic
law by which the Sanhedrin operates.

VUGV Kpivate aUTOV ginov
your judge him said
Genitive Aor Act Imper 2 Pl kpivw Accusative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
genitive of possession main verb (imperative) accusative direct object main verb
— aorist imperative — constative aorist

kpivw: judge, decide'; Pilate's deflection:
'use your own judicial system!



=

aUT®H ol ‘lovdaiot ‘Huiv

to him the Jews for us

Dative Nominative Nominative Dative

dative indirect object article subject nominative dative of reference (ethical dative: 'for us, in our
case')

oUK E€eotIv AMOKTEIVaL 00dEva

not it is lawful to put to death anyone

negation Pres Act Indic 3 Sg - €€eotv Aor Act Inf - &rokteivw Accusative

32 Tva 0 Adyog to0 'Incod TANpwoi OV einev onuaivwy moiw Bavdatw rjueAAev drobvrokely.

This was to fulfill the word that Jesus had spoken to indicate what kind of death he was about to die.

FULFILLMENT NOTE (NARRATOR'S THEOLOGICAL COMMENT)

impersonal main verb
— gnomic present (standing legal principle)

geotiv: 'it is permitted, lawful'; an
impersonal verb expressing legal
permission.

providentially necessary for the mode of death Jesus had prophesied.

complementary infinitive (subject of &gotiv)
— aorist infinitive (single act of killing)

dmokteivw: 'kill, execute'; the admission

that capital jurisdiction belongs to Rome.

va A second fulfillment formula
applied to a word of Jesus (cf. v.9). The 'kind of death' (noiw 6avdtw) points to crucifixion, which the
Romans execute and which Jesus had signaled in the 'lifting up' sayings (3:14; 8:28; 12:32-33). Stoning
by Jewish hands would not have fulfilled those sayings. The narrator thus reads Roman jurisdiction as

accusative object of dmokteivar (double negation:
emphatic)
00d¢eig: 'no one'; with the preceding ook
creates a strong emphatic negation.

va
in order that

purpose conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

Ab6yog
word

Nominative

subject of TAnpwofj

T00
of

Genitive

article



”~ ™ - ™ Ty e

'Incod TANPwOT] ov ginev

Jesus might be fulfilled which he had spoken
Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - mAnpow Accusative Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
genitive of source/authorship main verb of purpose clause relative pronoun (object of einev) verb of relative clause
— constative aorist subjunctive (fulfillment) — constative aorist

7 I4 7 v

oNUALVWV oL Oavatw NueAAev
13 1

indicating what kind of death he was about to
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - onpaivew Dative Dative Imperf Act Indic 3 Sg - uéAAw
circumstantial participle (modal: manner in dative interrogative adjective (modifying Oavdrw dative (manner of dying: 'what kind of death') main verb of indirect question
which he spoke in indirect question a . P

poke) q ) 0dvartog: 'death'; moiw Bavarw AueAev — imperfect of imminent action (was on the
— progressive present (signifying, pointing noiog: 'of what kind'; the indirect question amo®vriokew = cross, not stoning. verge of)
to) asks about the specific mode of death.

LéMw: 'be about to, intend'; with infinitive
onuaive: 'signify, indicate'; a Johannine - impending action.

word for figurative/prophetic

communication (cf. 12:33; Rev 1:1).

anobvrokev

die

Pres Act Inf - dmofviokw
complementary infinitive (with ué\Mw)

— present infinitive (continuous/progressive:
the dying process)



~
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33 EiofjABev oLV mtdAw €i¢ TO mpattwplov 0 MMAGTOC Kal EQwVNoev TOV 'Tncodv Kal einev adTQ: TU €1 0
PactAevg t@v Tovdalwy;

So Pilate entered the praetorium again and called Jesus and said to him, 'Are you the King of the
Jews?'

SCENE SHIFT (PILATE RE-ENTERS; PRIVATE INTERROGATION BEGINS) | OOV  Pilate goes inside to

question Jesus privately — the inside/outside alternation begins in earnest (in: vv.33-38a; out: v.38b;
in: 19:1-3; out: 19:4-7; in: 19:8-11; out: 19:12-16). The question 2V &i 6 PactAedg T@V Tovdaiwy is the
political charge the Sanhedrin has implied — royal messianic claim as a threat to Roman order. The

emphatic 0 ('Are you the one who...?") reflects either Pilate's incredulity at this Galilean prisoner

being a king, or genuine curiosity.

) A~ 5 7 ’
EIO'T]AOSV ouvv TAALY €10
entered then again into
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat inferential particle adverb (resumptive: picks up the inside/outside preposition + accusative (direction)
main verb pattern)

— constative aorist

”~ ™ - ™ S

\ 4 [ 4 ~
TO TPAITWPELOV o HIA(X‘COC
the praetorium the Pilate
Accusative Accusative Nominative Nominative
article accusative object of ei¢ article subject nominative
Kol £QUVNOEV OV ‘Incodv
and called the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - pwvEéw Accusative Accusative

main verb article accusative direct object

— constative aorist

@wvéw: 'call, summon'; Pilate summons

Jesus for private interrogation.



”~ - ™ T e

Kol EiNEV avT® PRy

and said to him You
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb dative indirect object emphatic subject pronoun (fronted for stress)
— constative aorist 60: emphatic 'you' — Pilate's incredulity or

curiosity: 'Are YOU the King?"

el 0 BaciAevg TV
are the King of the
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
main verb of question article predicate nominative article
— progressive present BaoiAevg: 'king'; the political charge of

royal messianic pretension; the charge also
on the titulus (19:19).

Tovdaiwv
Jews

Genitive

genitive of relationship

b3 7 > ~ ) \ ~ \ ~ 7 N v 5 7 \ ~
34 dmekpiOn Inocol¢ Ao ceavtol oL To0To A€yelg 1 dAAot indv oot Tepl EUoD;

Jesus answered, 'Are you saying this on your own, or did others tell you about me?'

COUNTER-QUESTION (JESUS INTERROGATES PILATE) = Of Jesus' counter-question is epistemologically
pointed: is Pilate asking as a Roman official investigating a political threat (Roman katnyopia), or is he
asking from personal religious curiosity, influenced by what the Jewish leaders said? The distinction
matters theologically: if the latter, Pilate is actually asking the question of true discipleship — 'Who do
you say that I am?' Jesus refuses to answer a borrowed question with a simple yes or no.




bd 7 bl ~ I \ ~
0(1I€Kp19r| IT]O'OUC Ato OEAUVTOVL
answered Jesus from yourself
Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Nominative preposition + genitive (source/origin) Genitive
main verb subject nominative genitive reflexive (source of the question: on your
) ) own initiative)
— constative aorist
oeavto: reflexive 'yourself'; and seavtod =
'from yourself, on your own!
\ ~ /4 N
oV T00TO Aéyerg
you this do you say or
Nominative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw disjunctive conjunction
emphatic subject accusative direct object (referring to Pilate's main verb of question

question)

— progressive present

aAlor
others

Nominative

subject nominative of second clause

£uod
me

Genitive

genitive (object of Tepi)

eimov
told

Aor Act Indic 3 Pl Aéyw

main verb of second alternative

— constative aorist

o001
you
Dative

dative indirect object

TEpl
about

preposition + genitive (topic)



35 amnekpibn 6 MAGTog MATL £yw Tovdaidg eipt; TO €0vog TO 6OV Kal ol dpxLEPES TapEdwKAV o€ Euol: Ti
gnoinoag;

Pilate answered, 'Am I a Jew? Your own nation and the chief priests have handed you over to me.
What have you done?"

RESPONSE (PILATE'S SELF-DISTANCING + NEW QUESTION) = O€ = Pilate's rhetorical question Mrtt ¢y

"Tovdaidg iyt ('Tam not a Jew, am 1?') dismisses Jesus' counter-question: he has no personal stake in
Jewish messianic questions. But the dismissal is also an evasion — Pilate is the judge, and 'T'm not a
Jew' does not discharge his judicial responsibility. The statement t €0vog to 60v... Tapédwkdv o Euol
makes Pilate uncomfortable: his own people handed Jesus over. His practical question ti énoinoag
('What have you done?') is the real legal question, at last.

anekpion 0 MAG&Tog Mt

answered the Pilate Surely not

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat Nominative Nominative negative interrogative particle (expects negative
main verb article subject nominative answer: ' am not a Jew, am 1?')

ftu: strengthened form of pj in a
— constative aorist i . & ) AU
question, expecting 'No.

EYW "Toudaiog gl 0

I ajJew am the
Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative
emphatic subject predicate nominative main verb article

— progressive present (ongoing identity
claim)



214

€0vog
nation
Nominative
subject nominative

£0vog: 'nation, people'; here Jesus' own
nation — t6 €0vog 10 66V = 'your own
nation!

\
TO
the

Nominative

article

)Y

your

Nominative

attributive possessive adjective

66¢: possessive adjective 'your (sg.)";
emphatic — 'your own people!

coordinating conjunction

=~

4 b4 ~ /4 7
o1 apXLEPELS napsSwKo&v (0134
the chief priests handed over you
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - mapadidwut Accusative
article subject nominative main verb accusative direct object
— constative aorist
napadidwyut: 'hand over'; the Johannine
passion verb repeated — now spoken by
Pilate himself.
b /4 7 bl 7
Euotl Tl EMOINOAC
to me what have you done
Dative Accusative Aor Act Indic 2 Sg* mo1éw

dative indirect object (emphatic: 'to me
personally’)

accusative interrogative object

main verb of question

— constative aorist (seeking a summary of
the alleged act)

notéw: 'do, make'; Pilate's real legal
question — what is the act that has led to
this?



36 anekpidn 'Incodq H PactAeia 1] Eur 00K €0TIV €k TOU KOGHOUL TOUTOU: 1 €K TOD KOGUOV TOUTOV NV 1)
PactAeia 1 €un, ol Umnpétat &v ot £uol Nywvilovto, tva un mapadod® toig Tovdaiolg viov d¢ 1 factAeia
1] €U OUK €0T1y EVTEDOEV.

Jesus answered, 'My kingdom is not of this world. If my kingdom were of this world, my servants
would be fighting so that I might not be handed over to the Jews. But as it is, my kingdom is not from
here!

RESPONSE / CHRISTOLOGICAL DECLARATION = O€ = Jesus now directly addresses the kingship question
— not with a yes or no, but with a redefinition. The repeated 1} faciAeia | € ('my kingdom') with the
emphatic possessive adjective positions Jesus as a king, but of a radically different order. The second-
class conditional (gi... fv... &v Aywvilovto) proves the point logically: if the kingdom were worldly,
human force would defend it (as Peter attempted at the arrest). The absence of such defense proves its
non-worldly character. The closing vOv 8¢ ('but as it is') restates the thesis: the kingdom is évtetfev,

'not from here, not of this world-order.

anekpion "Incodg ‘H BaociAeia

answered Jesus the kingdom

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat Nominative Nominative Nominative

main verb subject nominative article subject nominative

— constative aorist Bacieia: 'kingdom, reign'; 1 faciAela n

éur] (predicate possessive) = 'my kingdom,
the kingdom that is mine!

~ = ™ e

€ b \ I v
n Eun OULK EOTLIV
the my not is
Nominative Nominative negation Pres Act Indic 3 Sg - eipi
article attributive possessive adjective (emphatic main verb
position)

— gnomic present (timeless truth about the
€u6G: emphatic possessive 'my" (cf. the kingdom's nature)
difference from pov); the emphatic
repetition insists on Jesus' own kingship.



=

€K
of

preposition + genitive (source/origin)

£k: 'out of, from'; ¢k T00 kdopov =
'originating from / belonging to this world!

To0
the

Genitive

article

=

KOGUOU

world

Genitive

genitive (object of éx: source of origin)

koopog: here the world-system of human
power structures and political kingdoms.

)

P

toUTOoUL
this
Genitive

demonstrative genitive adjective

M

€l

if

conditional conjunction (second-class: contrary
to fact)

€K
of

preposition + genitive

ToU
the

Genitive

article

™

=

KOGUOU
world

Genitive

genitive (object of ék)

=

=

T0UTOV nv 1 BaciAeia
this were the kingdom
Genitive Imperf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
demonstrative genitive verb of conditional clause (imperfect in second- article subject

class condition)

— imperfect (counterfactual state)
1 £un ol UTtNpETAL
the my the servants
Nominative Nominative Nominative Nominative
article possessive adjective article subject of fiywviovro

onnpéng: 'servant, officer'; here Jesus'
hypothetical servants who would fight —
not temple police but loyal royal guards.



av
would

modal particle (marks counterfactual apodosis)

€
o1
the

Nominative

article

=

) 1 )
gpol

my

Nominative

attributive possessive adjective (emphatic: 'my
own servants')

P

b 4
nywvifovto

would be fighting

Imperf Mid Indic 3 P1 - dywvilopat

main verb of apodosis (imperfect in second-class
condition)

— imperfect (ongoing counterfactual
fighting)

aywvilopar: 'fight, struggle, strive'; the
athletic/military word for competitive
effort.

va
so that

purpose conjunction

-

P

Hn
not

negation (with subjunctive)

~

apado0®
be handed over

Aor Pass Subj 1 Sg - apadidwut

main verb of purpose clause

— aorist subjunctive (single event of handing
over)
napadidwyt: again the passion verb; 'so
that I might not be betrayed/handed over!

P

TOiG
to the

Dative

article

=

™

=

b ’7 ~ \ (4
Iovdatioig VOV O¢ M
Jews but now but the
Dative adversative adverb (vov 8¢ = 'but as things adversative particle Nominative
dative indirect object (recipients of the handing actually are) article
over) vOv: 'now'; vOv 8¢ in Koine = 'but as it is'
(logical, not just temporal — cf. 1 Cor 12:18;
Heb 11:16).

I4 (4 b4 \ k)
BaciAeia M gun 0UK
kingdom the my not
Nominative Nominative Nominative negation
subject nominative (third repetition) article possessive adjective



v b) ~
£0TLV PAVA XAV S LAY,

is from here

Pres Act Indic 3 Sg - eipf adverb of place (origin/source)

main verb (restating thesis with synonym ¢vtedBev: 'from here, from this place';
évredbev) synonymous with €k to0 kdopov tovTov,

— gnomic present summing up the declaration.

37 einev o0V adT® O MAGTOG OVKODV PactAevs €1 60; dmekpidn 6 Inoodc XU Aéyeig 8t factAelc iyt éyw

€1¢ To0TOo Yeyévvnuatl kai €i¢ To0to EANALOQ €l TOV KOGUOV, TV LapTUPNow T GANOelq: TEG O WV €K TG

aAnOeiag akoveL YoL TAC PWVTG.

So Pilate said to him, 'So you are a king?' Jesus answered, 'You say that [ am a king. For this I was
born, and for this I have come into the world, to testify to the truth. Everyone who is of the truth

hears my voice!

PILATE'S INFERENCE + JESUS' SELF-DECLARATION = OOV  Pilate's O0koOv BactAelc 1 o0 ('So you are a
king, then?') is a deduction from Jesus' kingdom language; the particle o0koGv (only here in the NT)
signals inference — 'therefore, then! Jesus' answer 20 Aéyeig 811 faciAeig iyt is an affirmation ('you
say it correctly — I am'), but he immediately reframes kingship in terms of witness to truth. The
double &i¢ tobto (birth + coming into the world) asserts incarnational purpose. Tdg 6 &v £k tfig
&Anbeiag (‘everyone who is of the truth') echoes the Johannine distinction between those who 'are of
the truth' and those who are not — a division based on relation to Jesus himself, who is 1] GAr0e1a

(14:6).
5 5 )~ [ 4
gimev ovv avT® )
said then to him the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Dative Nominative
main verb dative indirect object article

— constative aorist



emphatic subject

oU: 'you'; the emphatic 'you say it' is a
guarded affirmation — closer to 'you have
said so' than an outright 'yes!

main verb

— progressive present

~ ) ~ \ 5
Hl?\octoc OvkovLV [30(0'17\svg €l
Pilate So then aking are
Nominative inferential particle (unique in NT; draws Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul
subject nominative conclusion from prior speech) predicate nominative main verb
o0OkoDV: 'so then, therefore'; an inferential .
. . — progressive present
particle found only here in the NT.
4 b ’7 C ] ~
ov (XT[stlel’] o Ir|0'01)g
you answered the Jesus
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative Nominative
empbhatic subject (trailing for emphasis) main verb article subject nominative
— constative aorist
\ /4 (74 4
pH)) Aéyeig ot BactAeng
You say that aking
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw conjunction introducing indirect statement Nominative

predicate nominative of indirect statement

=

7
gl
[am
Pres Act Indic 1 Sg - elui

main verb of indirect statement

— absolute present (identity)

7 \ bl

EYW €16

I for

Nominative preposition + accusative (purpose/goal)

emphatic subject (shifts to Jesus' own first-person
declaration)

toUTO
this
Accusative

dccusative (prospective: pointing to the iva
clause)



YEYEVVHUOL
I have been born

Perf Pass Indic 1 Sg - yevvdw

main verb

— intensive perfect (birth as abiding origin
and identity)

yevvaw: 'beget, give birth to'; the perfect =

'l was born and this birth-state abides' —
the incarnation as permanent fact.

coordinating conjunction

€1¢
for

preposition + accusative (purpose)

To0TO
this
Accusative

accusative (prospective: second &i¢ To0to)

bJ 4

EANAVOax

I have come

Perf Act Indic 1 Sg - €pyopat

main verb

— intensive perfect (the coming into the
world as an abiding fact of the incarnation)

£pxopat: 'come'; the perfect EAALOa = 'T
have come and am here' — incarnational
presence.

E1G
into

preposition + accusative (direction)

™oV
the

Accusative

article

KOGHOV
world

Accusative

accusative object of ei¢

va
so that

purpose conjunction (content of eig Totto x 2)

UAPTUPHOW

I might testify

Aor Act Subj 1 Sg - paptupéw
main verb of purpose clause

— constative aorist subjunctive

paptupéw: "testify, bear witness'; the
witness motif pervades John; Jesus' entire
mission is bearing witness to the truth.

T
to the

Dative

article

aAnOeia
truth
Dative

dative indirect object of uaprvpriow (bearing
witness to truth)

GAAOs1a: 'truth'; the ultimate term of the
interrogation — immediately picked up by
Pilate's ti £oT1v dANO<1.



163 0 Vv €K

everyone who being of
Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eiu{ preposition + genitive (source/origin)
subject (with 6 &v: 'everyone who is') article substantivizing participle substantival participle
— progressive present (ongoing ontological
state)
~ 1 b 14 [ b3 4 10
mg¢ (X)\T]GEI(XC AKOVEL Mov
the truth hears my
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dkobw Genitive
article genitive (source/sphere: 'belonging to the truth’) main verb genitive of person (with dxoUw: to hear someone's

. . . voice = heed it)
— gnomic present (universal principle of

spiritual responsiveness)

dkovw: 'hear'; with genitive of person (pov
TG @wVi¢) = hear attentively, respond to
the voice.

Thig Pwvilg

the voice

Genitive Genitive

article genitive object of dxover (with uov: 'hears my
voice')

@wvn: 'voice'; echoes 10:3-4, 16, 27 (the
Good Shepherd and his sheep who hear his

voice).



38 Aéyel avt® 6 MAGTog Ti éoTiv dAROe1x; Kol Todto sinwv ndAv EERABev mpd¢ tovg Tovdaioug kai Aéyet

a0Toi¢ 'Eyw ovdepiav aitiav e0plokw €v aOTQ.

Pilate said to him, 'What is truth?' Having said this, he went out again to the Jews and said to them, 'I

find no guilt in him!

CLIMACTIC IRONY + PILATE'S FIRST VERDICT OF INNOCENCE

triple affirmation of innocence parallels Peter's triple denial.

8¢ Tiéotv &AROeia ('What is truth?") is
the chapter's supreme crux — Pilate poses the ultimate epistemological question while standing
before the one who declared €yw eiyt 1) dAAOe1ar (14:6). He does not wait for an answer; the question is
perhaps rhetorical, perhaps dismissive, perhaps genuinely searching — John leaves it suspended. The
first not-guilty verdict (o0depiav aitiav edpiokw év avt®) is the legal pivot: Pilate has found nothing
deserving death, yet the trial continues. This verdict is declared three times (18:38; 19:4, 6) — Pilate's

=

™

=

™

=

Aéyer avT® 0 MAGTog

says to him the Pilate

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Nominative Nominative

main verb (historic present) dative indirect object article subject nominative

— historic present

Ti goTIv aAnOs1a Kol

What is truth And

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative coordinating conjunction

interrogative pronoun (subject of éot1v)

ti: 'what'; the question asks for a definition
or essence of truth.

main verb of question

— gnomic/definitional present

subject (or predicate) of éotiv

GAROewa: 'truth'; the chapter's theological
keystone — spoken within earshot of the
one who is Truth (14:6). No article: the
question may be 'What is (the nature of)
truth?' The irony is the deepest in the
Gospel.



toUTOo
this
Accusative

accusative (with indv: genitive absolute
antecedent to following action)

EIMQV

having said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
temporal/attendant circumstance participle

— constative aorist (the question asked and

=

TAALV
again

adverb (resuming the outside scene)

£€MAOev

went out

Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxouat
main verb

— constative aorist

immediately dropped)
\ A 0] ’7 \
TIPOG TOoLG IOUSGIOUC KOl
to the Jews and
preposition + accusative (direction toward Accusative Accusative coordinating conjunction
persons) article accusative object of Tpdg
/4 k) ~ b} \ k) 7
AEYEI xvTolg EY(A) ov 88}11“\/
says to them I no
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Accusative
main verb (historic present) dative indirect object emphatic subject accusative adjective (with aitiov: emphatic
‘i
— historic present negation)
00deig: 'none, no'; ovdepiav aitiav = 'not a
single charge' — emphatic.
7 /4 € 7 bl R ~
aiTixv EVPLOKW EV avTw
guilt find in him
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - ebpiokw preposition + dative (sphere/location) Dative

accusative direct object of evpiokw

aitia: 'cause, charge, guilt'; in legal
contexts = 'grounds for a charge. First of
Pilate's three not-guilty verdicts (18:38;
19:4, 6).

main verb

— progressive present (result of his
investigation: I am finding no guilt)

evpiokw: 'find, discover'; the legal verdict
following examination.

dative of sphere (no guilt 'in' this man)



39 é£otwv 6¢ cuvrBeia DUV tva Eva DUV aoAVow €v T@ Tdoxa PovAesde 0LV AmoAVow LUTV TOV PactAéx
@V Tovdaiwv;

But you have a custom that I release one man for you at the Passover. So do you want me to release

for you the King of the Jews?'

PILATE'S APPEAL TO CUSTOM (ATTEMPTED COMPROMISE) | O The Passover amnesty (&roAdw,

'release') is attested in John and all three Synoptics (Mark 15:6; Matt 27:15; Luke 23:17 variant); the
custom is not independently attested in Roman or Jewish sources but is plausible as a goodwill
gesture. Pilate's ironic title tov faciAéa t@v Tovdaiwv ('the King of the Jews') — the very charge the
Jews pressed — is probably contemptuous/political rather than sincere. He is essentially saying:

'Release the one whose kingship you are worried about?'

v \ 4 C ~
EOTLV 65 O'UVT]GEI(X vuwv
there is but a custom for you
Pres Act Indic 3 Sg - giuf post-positive adversative particle Nominative Dative
existential verb subject nominative dative of possession/advantage ('you have a
, . . custom’
— gnomic present (standing custom) ouviBela: 'custom, practice, habit'; the )
Passover amnesty custom. Only here in
John.
(74 (14 € ~ b4 7
va Eva vy AMoAVcW
that one for you I release
conjunction introducing content of the custom Accusative Dative Aor Act Subj 1 Sg - dmoAbw
(v + subjunctive in place of infinitive) accusative object of dmoldow dative of advantage main verb of v clause (hortatory/deliberative

subjunctive)
— aorist subjunctive (single releasing action)

amoAVw: 'release, set free'; the technical
word for releasing a prisoner.
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Ay 170 TAGY X BovAecOe
1}
at the Passover do you want
preposition + dative (temporal) Dative Dative Pres Mid Indic 2 Pl - BovAopat
article dative of time (at Passover) main verb of question
— progressive present
PovAopar: 'wish, want, desire'; a stronger
volitional word than 8éAw.
5 b 4 €~ 1
ovV ATOAVCW TRy OV
then shall I release for you the
inferential particle Aor Act Subj 1 Sg - dnoAbw Dative Accusative
main verb of question (deliberative subjunctive) dative of advantage article

— aorist deliberative subjunctive

BaciAéa
King
Accusative

accusative direct object

BaociAevg: Pilate uses the very title the Jews
are accusing Jesus of claiming — ironic or
contemptuous.

TV
of the
Genitive

article

Tovdaiwyv
Jews
Genitive

genitive of relationship



40 éxpadyacav obv TdAtv Aéyovteg M| todtov dAAG TOV BapaPPav. v 8¢ 6 Bapafpdc Anotric.

They shouted again, saying, 'Not this man, but Barabbas!' Now Barabbas was a robber.

CROWD RESPONSE (BARABBAS CHOSEN OVER JESUS) | OOV gkpavyacav ('they cried out') is a violent,
public shout — the crowd's voice overriding Pilate's verdict. The antithesis M1} todtov dAAd& tov
BapaPPav is starkly economical: 'Not this one but that one!' The final parenthetical note fiv 8¢ 6
BapaPpag Anotrc (‘Barabbas was a robber/bandit') is dripping with Johannine irony: the crowd
chooses a Anotrg (the same word Jesus used at 10:1, 8 for the thief and robber who does not enter by
the gate) over the Good Shepherd. The name Barabbas (Aram. N2X 12 = 'son of the father') has
generated patristic and modern reflection: the crowd releases 'son of the father' and condemns the
true Son of the Father.

£kpavyacav o0V TGALV Afyovteg

they cried out then again saying

Aor Act Indic 3 P - kpavydlw inferential particle adverb (resumptive: they had shouted before) Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

main verb attendant circumstance participle

— constative aorist (loud, public cry) — progressive present (the content of the
shout)

kpavydlw: 'cry out, shout'; a forceful, loud
cry — also at 19:6, 12, 15; 11:43; 12:13.

M) ToUTOV GAAX OV

Not this man but the

negation (imperatival: 'not this one') Accusative adversative conjunction Accusative
accusative (object implied: 'release not this one') article

o0tog: dismissive demonstrative — ot this

one' (Jesus).
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BapaPpav

Barabbas

Accusative

accusative direct object
BapaPpac: Aramaic XaN-12 ('son of the
father'); the ironic exchange: the true Son

of the Father condemned, 'son of the
father' released.

™

nv o¢

was now
Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf post-positive particle (parenthetical)
main verb (narrator’s parenthetical note)

— imperfect of ongoing characteristic

=

BapafBpag
Barabbas

Nominative

subject nominative

™
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Anotng

robber

Nominative

predicate nominative
Anotrg: 'robber, bandit, brigand'; the same
word used at 10:1 and 10:8 of those who
come to steal and destroy — in contrast to

the Good Shepherd. The crowd chooses a
Anotrg over the Shepherd.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Several points deserve notice. At v.1 the phrase répav to0 xetudppov
100 Kedpwv (‘across the Kidron valley') echoes 2 Sam 15:23 (David's crossing in flight
from Absalom), one of John's subtle OT-typological threads. At v.5 and again at v.8 the
bare ¢y gipt ('T am he') stands without a predicate nominative; all three Synoptics
use £y iyt at the arrest (Matt 26:64; Mark 14:62) but only John records the
supernatural prostration of the cohort, which signals the divine-name resonance (cf.
Exod 3:14 LXX and the seven €y el sayings in John 6-15). At v.6 £neoav €i¢ T0
Smiobev ('they fell backward') has no parallel in the Synoptics and has generated
discussion about whether it represents a historical tradition, symbolic theology, or
both; the detail is unique to the Fourth Gospel and clearly theological. At v.10 the
disciple who cuts off the ear is identified as Peter; at v.10 the servant as MdAyog —
details absent from the Synoptics. At v.13 Annas is introduced before Caiaphas;
uniquely to John, Jesus is taken first to Annas, who sends him to Caiaphas (v.24). At
v.28 the Johannine chronology places the passover meal on Nisan 15 (the Synoptic

Last Supper having been Nisan 14), and the Sanhedrin's avoidance of the praetorium

€

o
the

Nominative

article



'in order not to be defiled' so they could eat the Passover sustains the Johannine
lamb-typology: Jesus dies on Nisan 14 as the Passover lamb (cf. 1:29, 36; 19:36). At v.31
the Roman statement 'It is not lawful for us to put anyone to death' (fuiv o0k €eotiv
dmokteival o08éva) is a historically debated datum; John presents it as fulfilling
Jesus' word about the manner of his death (v.32, cf. 3:14). At v.38 Pilate's ti éot1v
GAABeia ('What is truth?') is the chapter's supreme ironic crux: he asks the question
while standing before the one who declared himself 1| dAfBe1a (14:6) and the one
about whom the Father's word is truth (17:17). No answer is recorded; Pilate exits

immediately. Orthographic variants and minor itacisms are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



